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Prooeminm, 

^- 1. 
Sumina hoiiiinum criticoniiu et grammaticoruni studia 
usque ad nostra tempora mirum quantum excitata sunt con- 
structionibus , quae nominantur finales. Certe etiam nunc 
nonuuUia locis valde ambigi, utrum opt. &iialis rectius se 
habeat an conj., utrum av addendum sit modo finali, an vel 
contra codd. auctoritatem sit deiendmn , equidem maxime 
expertus sum, cum in Euripide legendo aliquantmn temporis 
accurate essem ver&atus. Quem quidem scriptorem hac iii 
re longe maximam inter tragicos graecos praebere materiem 
disceptandi atque certandi haud ita mirandum est, cum con- 
structioneB finales in deliciis habeat. — Aeschylus in fabula 
quae inscribitur Persae sex exhibet exempla finalia, in Soph. 
Antig. leguntur fere XII , apud Euripident quaniquam in 
Medea sedecim tantum inveni, tamen in Oreste, quam fa- 
bulam paucis annis ante niortem poetae scriptam esse con- 
stat, numerantur triginta quatuor! Satis persuasuni liabeo 
etiam hanc causam ita posse explicari, quod antiqnissiniorum 
poetarum magis proprium est singula enuntiata aut sine ulla 
sennonis copula connecti, aut unum cum altero conjungi 
particulis copulativis (coordination cf. Pers. 143); post, si 
oratio pedestiis oi'atorum atque rhetorum auctoritate ma- 
jorem adipiscitur vim, etiani iii poesi majorem tribui operam 
singulis enuntiatis artificiosius subjungendis Isttbordifiation ')). 



1) cf. Kuehner gr. gr. U', §. 518. . 



— Enripidem vero, cum Bophistarum tempore floreret, gra- 
viter jam inclinagse ad sermonem pedestrem et paene jam 
descendisse ad rhetorum artem valde expolitam cum ex ho- 
minum doct. observationibus jam evadat '), tum, id quod ad 
no8 maxime spectat, Rieckius (de proprietate serm. Enr. 
Disa. Hal. 1877, p. 6) docet affirmans Euripidem nisi forte 
in choricia fere nunquam usum esae licentia illa poetica 
enuntiata libere unum juxta alterum ponendi. 

Itaque quoniam adhuc maxime dubitatur de modis in 
enunt. fln., haud inutile esse putabam, si hanc in partem 
proprietate aemionis Euripidei perquisita codd. optimorum 
auxilio niaus certum aliquo modo de dubiis locis statuere 
conarer judicium'). 

§• 2. 

Sed ne firmo quaeationum nostrarum careamus fnnda- 
meoto ante omnia breviter repetendum videtur, quomodo 
enuntiata finalia sint exorta. Ex ingenti vero exemplorum 
copia constat olim simpliciter nulla addita sermonis copula 
juxta verbum finitum ea posita esae, ita ut e sententiarum 
nexu vel e modi ipaius uatura intelligi deberet, quaenam 
ratio interesset inter duo haec enuntiata °). Apud omnes 
fere grammaticos allata invenies exempla: It. Z, 340: «U' 
ayf vvv ifff/idcof 'Ag^ia tivzcu duai ; X, 450 : dvia po* fniaSoy, 
'Sotft' aity fpj-ft xftnxia*; 1', 71, alia ; qui quidem conjunctivi, 
quamquam adhortativi sunt, lingua vemacula nisi particula 
finali utimur reddi non possunt. [Apparet igitur conj. finalem 
nihil aliud esse atque conj, adhortativum.] Id autem si do- 



1) cf. Bernhardy paralip, synt, gr. p. 12. 

2) cf. etiam Proabe, de euunt. fiii. apud trng. kt. DisH. VratiBl. 
ISSl. Quae diasertatio cuui majore jam comnieutationiB parte elaborata 
in manuB mibi incideret, tamen et qnod propter nimis maguaiD quam 
sibi propoBuerat materiem aingola hand ita accnrate perpenBitare 
potnit vir doctue, et quod Baepiua etiam gravibus DotinulliB in cauBiB 
facere noa poueum, quin ab eo disBentiam, qnaeationeB infltiaataB ab- 
aolTendos eBse piitavi. 

3) cf. Franke, de part. fin. apnd Graecos constr.; in diar. Darm- 
stad. 1839 , p. 1236 aqq. — AVen , 1ehre t. t«mpnB u. modus im 
griech. 1861 §. 139, 2. 



cere pei^unt grammatici : pOBtea priatinam iatam proprietatem 
tantiim servatam esse iii vocaliulis ayt, yfpj c. simpl. conj. 
conjunctis, (cf, Or. 12S1. Ei. S70. Elmsley ad Baccii. 341 5 
Matthiae gr. gr. II*, §. 516, Kueliner II , p. 185) hac in re 
ideo errant, quod etiam apud ipsum Euripidera exatant non- 
nulla esempia, ubi conj. final. vel adhort. solus nulla addita 
copula verbo cuidam vel enuntiato , quod praecedit , appo- 
nitur, etiam si Syt s, ^iQt non invenitur; nt Hipp. .567: 
lnlaxei', .... txftd9ia, nos: ich will hciren, i. e. damit ich 
hfire. cf. Ebnsl. ad Med. 1242. Heracl. 559, quibus ad- 
dendi sunt hi loci Euripidei: El. 962: iitCaxti, ifiptHwitiv ti? 
aiXov koyov; Cycl. 175: lixov' . . iKt}.a).^aatfi£f il croi '). At- 
que huc sine dubio etiam pertinet Troad. 170 sqq. : fiij vvv 

fiot Tav Ixpaxx- KdttavSQUV 7ffftt^>ii' l^to . ., tii aXYti J' uK- 

Yvv9m, Ante tt' aiyit rf' dXy, ex consuetudine sermoniB 
graeci satis nota cogitando repetendum est t*ii ; /*'? vero non 
particula finalis est, sed lyrica hac in parte Euripidem imi- 
tatum esse puto morem istum antiquiorem enuntiata lihere 
onum juxta alterum ponendi ; eandem vim habet ac fif istud, 
qnod exstat ante nlfj.tp)iii *). Quomodo vero ratio primitiva 
paulatim mutata sit in formani istam artificiosiorem optime 
demonstrari posse videtur iis enuntiatis , quae praebent mij 
c. secunda persona conjunctum; ut Alc. 250: inaiQt aavtijv, 
ftil npod^g, quod aeque bene verti posse apparet: erhebe 
dich, (und) verrathe nicht, ac quod nobis nunc fortasse magis 
placebit : erhebe dich , damit du nicht verrftthst. Sensns 
certe commendat vergionem priorem. Cf. etiam Alc. 3S8. 
Contra Alc. 1065, Andr. 692 fieri non potest, quin fnj partic. 
ease finalem judieemus. cf. Cycl. 288. Heracl. 227. 

Jam vero si sententiae finales origiaem duxerunt ex 
enuntiatis liberis, quibus poatea, ut conjungerentur eum aliig 
enuntiatis, praefigebatur pronomen relativTim, (nam omnes 
partic. fin. proprie fuisse pron. relativa infra luculentius do- 
cebitur) necessario sequitur modos finales minime pendere 



1] of. etiam BaeumleiD, 
Heilbroan 1846, p. 178 sq. 
2) Seidlerue totum locun 



unterBuchQDgeu Qber die griech. modi. 



hand ita recte constituiaBe videtut. 



I nec e particala finali iiec ex enuntiato, quod praecedit, 

ex ipsa sua vi atque natura aeque esse explicandos ac modos 
enuntiatorum liberorum •), — Itaque ut firmani nobis in 
posterum niuniamns viam opus esse videtur jam hic , quid 
propiie significent conj. atque optat. accurate statuere. Quod 
eo brevius absolvam, cum jam hom. dd. niulta de hac re 
-disputasBe constet. 

Res est notissima conj. atque opt. veritati oppositos 
significare id quod verum non est, i. e. id quod in mente 
tantum atque cogitatione nostra versatur. Conj, autem con- 
tinet exspectationem ; qui conjunctivo utitur vult exprimere 
ee id agere, ut actio, de qua cogitat, quam in mente babet 
(i. e. quae fieri potest) re vera perficiatur (i. e. vera *J fiat) ; 
optativo omnino significatur aliquid quod in mente habemas 
nulla habita ratione, utnim perfici possit necne. Quae qui- 
dem optativi definitio .jam ex antiquissimis temporibus apud 
omnes fere invenitur grammaticos, (errant certe, qui brevi- 
tatia causa docent opt. significare „die mofflichlceit") , neque 
in conj. res aliter se habet, nisi quod alius aliis vocabulia 
eandem rem exprimere studet: quid prihiitus significet conj, 
Conferas quaeso quod Baeumlein 1. c. p. 35 dicit conj. 
esse „die tendenz zur wirklichkeit" ; quod Aken I. c. p. 28 
,docet conj. significare „die erwartung, dass das entsprechen 
der handlung zur wirkUchkeit eintrete"; quod Delbrueck 
p. 1 .3 luculenter exponit : conj, exprimere ^ den willen " ; 
pWille" autem esse = „begehrung mit der voraussicht des 
erreichens"; vel denique definitionem, quam nuperrime pro- 
tulit H. D. Mueller*): conj. esse „der modus der proble- 
matischen behaBptung" s. brevius „der modus potentialis" 
[velnt : dicat quisptam = es lasst sick erwarten, dass jemand 
sagt] — omnes eandem rem diversis vocabulis circumscribnnt. 



1) Pranke §. 2. 3. 

2) CaaBOB accunitaB ezpolitasqne car haec defiDitio aola rectn sit, 
prafert Delbraeck, der gebra,uch des conj> □. opt. im skr. u. grieoh., 
cap. ni , p. 12 sq. — breTius jam eandem ratiociiiatioiiiB Tiam in 
greeBDa erat Baeumlein 1. c, p. 35. 

3) Der tndogermaa, sprachbau in seiner eDtwickluug. Goett. 
1879. p. 3. 



Neque Hermannus*) abhorret ab hac explicatione dicena: 
„in conj. suraitur res experientia comprobanda" , quod postea 
ita circumseribit (p, 77 extr.): „conj. est debere quid fieri 
intellegentis ac propterea exspeciantis , quid eveniat". — 
Graviter vero erravit et Matthiae *) (conj. = „subjective 
nothwendigkeit") et Kuehner (optat. = „conjunctiv der hi- 
storischen zeitformen"), quibua adnumerandus est Franke, 
qui ut optinie explicavit optativum , ita peccavit in conj., 
dicens (§. 3) conj. exprimere, id quod fleri posset i. e. quod 
■ ai res ita tulerint, fiet (possibilitateni objectivam s. realem ^). 
Videmus igitur rectam conjunctivi explicationem ori- 
ginem ducere e conj. adhortativo. Conj. autem adhortativum 
cum supra demonstraverimus eundem esse ac conj. finalem, 
eonsequens eat: si conj. fin. utimur nos exprimere certam 
nostram exspectationem fore ut consilium quod habemua vel 
finem quem petimus re vera adipiscamur; spem igitur habe- 
mua perficiendi, i. e. conj, fin. exprimit exspectationem 
eventus. — Ergo quod Hermann dicit ad Iph. T. 1183: 
„conj. fin. haec vis est, ut simpliciter eventum, quem conse- 
cuturum esse consentaneum sit, indicet", recte quidem in 
universum est, tamen ne erremus melius scribatur : „€xspecta- 
tionem evenius". — Optativum vero in en. fin. propriam 
suam vim optime retinere jam ea res docet, quod est optat. 
orationis obliquae. (cf. Aken. 1. c. §. 140). 

His ita disputatis videor effecisse, ut vera in universum 
enuntiatormn fin. effigies animo concipi possit. Quo funda- 
mento accurate si utimur singulari sennonis Euripidei pro- 
prietate perspecta locos dubios ambigaosque, quamquam res 
saepe subtilissima est maximamque partem locum dat am- 



1) De partic. ^f. p. 77 aq. 

2) Gr. 11, p. 1143. = Kuehner n, p. 165. 

3) Omnino autem qood ftttinet ad definitioneB istae, quae aaepiua 
inveniDQtur : «objeetive (conj.) et subject. (optat.) mSglichkeit-!, equi- 
dem suaBerim eae , quod nimiB breves nimiaque obscurae 9UDt, eBse 
vitandas. Si recte intellesi hiu definitionee satis subtiliter circum- 
Boribere itndet Boeuml, p. 43: ^im conj. liegt eioe bewegung, ein 
an^hen vom BubjectiTeD inm objectiven , sofern in ihm Oberhaupt 
eine (Bubjeotive) tendeni etwas ta verwirkliohen liegt*. 
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tamen componi posae speramug. — Totam autem 
materiem, id quod simplicissimum videtur, ita distributiiri 
snmus, ut primum agamus de iis locis, ubi conj. solus exstat, 
deinde de solo optativo, tum de eonj. et opt cum «v con- 
junctis, postremo quomodu indieativus locum habeat in enunt. 
fin. quaeramus. Pauca de infiiiitivo atque particlpio fln. ad- 
dentur. — Moneam ea tantum enuntiata fin. tractari , quae 
introducuutur per particutas quae sunt tvu, u;, anuiQ, ^if; 
sententias relativas sensuui finalem praebentes omnino non 
tangam. 



Caput I. 
De conjunotivo boIo. 

Ex iis quae supra probavinms in sententiis finalibns 
modos propriam vim retinere neque omnino a])to8 esse nec 
e particula nec ex enuntiati primarii tenipore vel fonna aatis 
apparet regulam illam tritissimam , quae Dawesii nomine 
fertur, tolerari omnino non posse. Excogitavit enim Dawe- 
Biua legem grammaticam, quam quidem initio plerique hom. 
dd. sufiragio suo confirmaverunt : post tempus praesens po- 
nendum ease conj., post praeteritum optat. Sane ! videtur 
probari haec regula constanti fere usu singulorum scriptorum; 
attamen conjunctivum exstare non quod praecederet tempos 
primarium, sed quod necessario toto rerum nexu postularetur 
dudum jam monuerunt homines grammatici. Quid enim? si 
dico me aliquid suscipere aut esse suscepturum, nonne con- 
Bilium meimi tale erit animusque meus eo erit intentus, at 
res vere perficiatur ? nonne re - vera exspectabo eventum 
actionis ? Certe si non exspectarem supervacaneum omnino 
esset actionem suscipere. Cur igitur cum conj. finalem es- 
spectationem eventus significare sciamns miremur conj. fere 
semper poni post temp. praes. aut futurum, quod antecedit? 
— At si in rebus praeteritis narrandis commemoro aliquod 
consilium, id conailium, quod actio ipsa praeteriit, non jam 
potest conjanctum esse cum exspectatione eventus; potius 
cum omnia praeterito jam tempore facta sint, indicari tantum 




poteat, quod isto tempore cogitabam, non quod exapeetabam ; 
.ergo poBt tempus praeter. recte se habebit optat., uiodus co- 
gitationig •). — Cmu vero nihil obstet, quiii si sententiarum 
ratio rerumque enarratanuu nexus poatulat conj. sequatur 
etiam tempus praeter. , optat, excipiat tenip. praesens , Her- 
mannus rectissime ad Soph. El. 37 satis graviter atque 
severe monuit regulam illam Dawesianam ease rejiciendam. 
Neque haud ita raro inveniri eonj. post tempora secmidaria 
statim probabimus, si enumeraverimus locos Euripideos, ubi 
exat&t conj. post temp. primaria. 

§. 1. 
Be conjunctivo post tempora primaria. 

I. Fo&t particulaB uf et cu( /iif. 

Particula quae est ws raro invenitur in or. pedestri, apud 
tragicos omnium particularmn finalium usitatissima est. 
Proprie adverbium est comparationis = nUt" '1 ; sed cum 
etiam locum habeat jn enuntiationibus interrogationis obliquae 
= „quomodo, qua ratione", facile adepta est notionem par- 
ticulae finalis, quandoquidem si quis consilium aliquod per- 
ficere vult, simul cogitare debet, quomodo atque qua via 
possit id adipisci. — Etiam ex Eur. duo aJferri possunt 
'loci, ubi, quomodo ex notione interrogativa facta sit finalis, 
bene potest cognosci : Iph. T. 467 : ws xaXiZg txni ipdonKnlov 
f*ot, et Hel. 997 : ovmt di MQtyov, wg unaatv ufddv/jg. Ceteri 
vero loci, ubi luj conj. secum habet post temp. primarium 
simt hi: 

a) Verbum, e quo pendeat uig, supplendum est, prae- 
sertim in locutionibus quae sunt: lig fia9ug, wg ftdStju, dtg 
itd^g, quas in seriem verborum interponere Eur. in deliciis 
habet. (Sophocles multo rarius iis utitur, cf. El. 673). Ple- 



1) cf. Franke g. 4. HeTma.a)i, da parL £v, p. U3. — cf. etiam 
Naegelsboch, de vera modorum origine, Erlang. 1843, p. 8 sqq. qui 
aliam viam ingressuB peceleganti Becmone atque eximia doctrina ean- 
dem rem probavit. 

2) Particnlae nt ugnm EQripideum faBiua exposuit Barthold, progr. 
FoBen. 1869. 





runique addi poteat verbuni Uyw\ cf. Andr. 1073: oilx fei 
aoi naig natSog, mg fiii&jiq, yiqor. — Or. 734. Troad. 441. 
719. 912. Iph. T. 1361. Jon. 35. Hel. 977. Phoen. 1077, 
1656, 1681. fr. 334, 2. 

b) Praecedit indicativua praes. cf. Hec. ') 508 , 959. 
Suppl. 235, 451. 553. Herc. f. 40. El. 58. 72. 894. Tr. 20. 
Iph. T, 290. 1177. Jon 1112. 1180. 1562. Hel. 1435. Or. 
265. 446. Baccb. 1240 (ubi probo Hennanni conjecturam 
&ruQtliaa»^ cf. infra). Alc. 74. Cycl. 34. 131. Fr. 362, 15.— 
Accedit Tr. 58: ti^oi; ff^v ayi^juac 6vya(uv, uii xott^f lufiul, 

Andr. 424 {xqnv aensmu praebet praesentis, cf. fr. 284, 23. 
342, 5. 452, 1). 

c) Post imperativum praesentis v. aoristi: Med. 1315. 
Hipp. 296. 1265. Hec. 174. 1021. 1130. Suppl. 360. Herc. 
f. 946. 1255. El. 758. 792. Tr. 296. 453. 508. 1268. Jon. 
728. Hel. 867. 1440. Phoen. 780. 1449. Or. 630. 1350. 
Iph. A, 1340. Bacch. 61. 1322. AIc. 720. Cycl. 652. fr. 
353, 1. — Hipp. 809 (qui vs. male repetitus est in vs. 825). 
Hec. 536. 550. 611, 896. 1217. Andr. 1241, Suppl. 578. 
815: rfo'9' . . tu( d^iSjuat, alias verbum dtdotiti, apud Eur. 
semper invenitur eum simpl. infin. (cf, Med. 1070, 1402. 
Herc. fur. 600. Jon 24, 272, 1285. Hec. 410. 540. Iph. 
A. 471. 1575 alias). Herc. f. 331. 1406, El, 250. Tr. 635. 
1276. Iph. T. 1030, 1216. Jon 1569. Hel. 146. 333. Phoen. 
1088. 1693, Or. 797. Iph. A. 1533. Bacch. 1108. 1203. 
1214. Cyci. 152. 619. fr. 364, 32. 

d) Post participium praes, s, aoristi: Suppl. 38. El. 100. 
Iph. T. 1223. Jon. 79. — Or, 801. 

e) Post futurum: Med. 781—3, Hec. 47. Tr. 1156. 
Iph. T. 1429. Jon. 72. 388. Cycl. 342. — PoBt *?/»: El. 
1132. H. F. 731. Hue etiam pertinent loci Hec. 89 et 
Baceh. 1238. — In Hec. 89 sic legitur: 

nov nojt &ttav 'Elifoo \pvxav . . . ialdai, 
iSs fiot *Ql¥iaatv &vt(^ovi ; 
conj. igitur tinalis sequitur conj. dubitativmn. Quod quidem 



1) Fabnlaa enamerabo secundum ordinem, qnem constitait Zirn- 

dorfei; versuuTD numeri sunt Nauckiani. 




exemplam optime demonBtrat modos tinales nuUo modo res- 

picere eimntiatuni vel tempus quod praecedit, aed ex ipsorum 
natui'a esse explicandos. Nam exstant etiam exempla, ubi 
optativus inveiiitur post conj. dubitat. (cf, infra cap. 2, III, 
p. 38 sq.J ; hoc vero loco con,j. fin. optime ee babet , quod 
fidenter exspectat Hecuba, dummodo visura sit liberos, eos 
etiam interpretaturos esse somnia. Nos ad senaum fere: 
„wo werde ich nur meine kinder finden? sie sollm mir dann 
meine trftume deuten". — Rea eadem est in Bacch. 1258 ; 

. . . r(s uvtdf StvQ ur otptv *(( IfiiiV 
*a)kiaiiiv, u/i XSij fii ifjv fCSuCfiova ; 

ubi opt. c. av qui nominatur potentialis sensum praebet fu- 
turi. — Restat Iph. Aul. 541 : luj ngdaato xaxug pendet ck 
altero, quod praecedit enuntiato finali. 

li { /t ^ conj. seeum habet post temp. primarium : 

a) in sententiis istis brevibus interjeetis, de quibus supra 
dixi. Hec. 1177. Hel. 1017. Jon. 1420 (ubl adde iaioqoi). 

b) ?03t indic. praea. : Hipp. 420. Andr. 413. Herc. f. 
1219. El. 961. Hel. 885. 1271. Cycl. 546. 627. Adden- 
dum est Hel. 67, 

c) Post imperativum praes. a. aor. : Herc. f. 323. 1244. 
Jon 177. Or. 799. — Iph. T. 469. 

d) Post part. piaes. : Med. 461. 

e) Post tuturum: Med. 1380. Or. 1596 (adde Jiojflijffto). 



II. Post particulas Siws et SnaiQ /i^. 

Proprie onuiQ particula est interrogativa locumque habet 
in ennntiatis interrogatiouis obl. post verba, quae indicant 
volnntatem indefiuitam, (fiovXivm) vel scientiae incertitudinem 
(pS» oHo). Itaque propriam eandem habet significationem 
atque ug = „ut" s. nquomodo", atque ab Euripide plane 
eodem modo uaurpatur. cf. Tr. 445: Snois luxnna; Jon. 

1451 ifiol ytvta^ui na»ia /luAAof av noie, (iiittQ. JittQioti} TtSi-rf', 
Sniof ffo'5 fi/t' lyoi, ubi oauig positum est pro ot», explicat vo- 
cabulum quod praecedit iiiivSc, cf. EI. 1050 post verbum 
dicendi pro oi». Herc. f. 1401 vim habet coniparativam = 



nHt", qnod rarina fit'): nalSuiy awjii^ds narrf* Sautg tx*^ tf* 
iftov. Simili modo exstat Phoeii. 1380: Attir^ot S' ojiuti tfij- 
rofu^ ytwi'. d. etiaiiiHec. 398. Tr. 147 (Seidler). fr. 9G1.— 
Etiam particulam flnalem ojnu; plane aeqae tractatam ease 
ab Euripide atque tuc disciiiiHS e Suppl. 234, ubi altenira 
eiiuTitiatum introducitur per Sjna^, alterum per log, aine ullo 
disciTminei — Quomodo vero onuig e partic. interrogativa 
faeta sit iinalis, optiuie doeet locus Euripideus, ubi legituT 
poat ^fSoma, Iph. T. 995: i^* »eov d' Swws iiiSui Sfdoixa. 
Sensum praebet eundem, ac ai (in ov hid-at exataret i. e. fi- 
nalem, = vereor, ne non possim occultari. cf. Lat. timeo, 
ut. Accurate autem si vertere volumus, notio particulae inter- 
rogativa praeferenda eat : „timoris pleiia sum, quomodo, qua 
ratione possim occultari". Timor enim atque sollicitudo cum 
animum premant atque voluntatem noatram reddant infirmam 
incertamque, verba timendi ut verba sollicitandi atque dubi- 
tandi saepissime conjunguntur cum Snuis et omw; ftq *). — 
Ceteri loci Euripidei bi sunt : 

a) oatag post praesens: Hec. 232. Suppl. 234. Phoen. 
1319. Iph. Aul. 4'28 (in vs. 881 retineo optat., qnem codd. 
praebent cf, cap. II, p. 41). — Phoen. 383 pendet conj. 
ex altero qui praecedit conjunctivo : oirws f fgiu^a», /t^ n 
ff^v daxa rpQira, JfSoi/ a x(.'^^'"i ubi construas; 6lSotx', ovw; 
Igiofiai S /i'ijCt"> M^ 6te, „quomodo ea interrogem, quae cnpio, 
verendum mihi est, ne tuum animum offendam", 

h) poat imperat. praes. s. aor. : Iph. T. 1461. Or. 1.585. 
ow(u; jitij; Hipp. 518: JfJot/ onwg fiof fifi i-Cav ^arjjg «royij. 
(Monkius sine idonea causa mutavit in <paff7, conj. nihil 
praebet offenaionia). Or. 1355, 

lU. Post particulas tva et Iva /*ij. 
Particula quae est Iva in or. pedestri longe usitatissima 
est; apud Hom. Iva nunqnam, apud lyricoa fere nnnquam, 



1) Non intelUgo quid roluerit Proake 1. o. p. 6, qni inter exr 
empla Gna,lia eaumerat huDO locnm. Similera coouniBit errorem m 
Hec. 398. (of. 1. c. p. 23 eitr.). 

2) ct Matthiae gr. gr, §. 520, not. 1, Knehner U, p. 1043. 
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apud tragicog haud,. ita aaepe usiu-patur, euni praevaleat wq, 
ha proprie , quod a stirpe pronominali derivatmii est , (ut 
omittam omnino viiu demonstrativam, quam omnibua relativis 
initio fuisse constat) *), siguiflcat ,ubi" ; atque quamquain apud 
sermonis pedestris scriptoree multo rarins hanc vim relativam 
habet, apud Euripidem tamen plus quinquaginta evolvi Iocob, 
in quibus ad regionem significandam eo ugus est poeta "). Qua 
ex signifieatione relativa finalem faciilime posse exoriri F r a n k e 
(§. 2) lueulenter exposuit. — En« vero ita differt ab lig et 
SiKug, ut omnium partic. iinalium longe gravissima sit atque 
validissima ; „ha zeigt eine absicht an, deren erreichung man 
sich in jedem falle als wirlilich , gewiss oder nothwendig 
denkt". [Matthiae p. 1192 extr.J. Atque ea etiam de causa 
manifestum esse puto, cur liti potissimum cum conj., multo 
rarius cum opt. construatur, nunquamseeumhabeatfuturum") 
vel eonj. c. «v. 

Exstat autem t^a post tempus primarium his locis: 

a) in sententiis intercalatis (de quibus p. 9); Hec. 1243. 
Herc. f. 561. Tr. 1029, 1265. Iph. T. 779. Jon 804. Hel. 
1202. Or. 1400. Iph. A. 1148. Cycl. 676. 

b) post indic. praes.: Andr. 199 (adde tti/oSw ex 193). 
Suppl. 178. Herc. f. 328. Hel. 65. 882. Or. 1165. Iph. A. 
879. 1168. — Accedit Iph. Aul. U07 : h xuXi^ a' tgw rfo- 
fuor tjvertx', tv' tXaw; perfectum ijSgiiJtci sensnm praebet prae- 
sentis: „nunc ipsum te inveni extra domum i. e. nunc oc- 
curro tibi". 



1) Pranke §. 2. Delbrueck 1. c. p. 31. 

2) Etiam Jon. 1026: aiiov ver aiiisi' xaif', "ir' agv^en foyoBC 
localem vim habat tra = „ubi" propter Tocabulura quod praecedit ai- 
Tov, MeiiuB i^itur cum Nauckio Bcribemus aQvijon pro ligviaji quod 
habent codd. et edd. celierae, nc fort«BBe oQviap habeatar pro cooj. 
aor. — Eadem de causa, ut vitetur ambiguitas, praefero Ipb. Aul. 
667 scripturam Nauckiacara : Tva fty^irti. 

3) NoD enim recte Bruuck ad Baccb. 1383; ..ayii' w nofmoi /tt, 
tlMiyvr,Jat Iva avfAifvyiias ll^pifita-' olxiQat" adnotat.; „cum fut. ind, 
tym perinde ac Snws conBtrnitur", quem oorrexit ElmBlejuB: „aym fit 
iKiiat, Srtov (= tva) ktjt//." ete. Et ne in Homeco quidem, id quod 
olim creditum eat, exstare tva c, ind. fut. inveniaa apad Seilerum iii 
les. Eomer, p, 250. 



I 



u 

c) post imperativ. praes. s. aor. : Andr. 589. Herc. f. 
245. Jon 1266. 1602 (codd. (%, Wakefield et Poraon 
Xfn, quod probandam est, cmn antecedat jam conj. fin, Ixs 
neque causa idonea possit inveniri, cur niutetur modoB). 
Hel. 995. Or. 1628. Iph. Aul. 118. 1009. Bacch. 335. Cycl. 
94, 346. — Hec. 1125. Andr. 843. El. 141. 292. 989. Tr. 
1041. Iph. T, 547. Hel. 870. 1416. Or. 1443. Iph. Aul. 320. 
1239. Fr. 595 (ubi intercidit verbum regens), 

d) post futurum: Hipp. 729. Hel. 984: tiramy 6lSo%iat 
tijvd" ifiol., tv' aliiajaq ^oat Tutfov xuTaUrul^tinn = j,constitui 
eam interficere" aensum praebet futuri. — Elmaley etiam 
in Iph. Aul. U^.S scribi voluit fva: i^s Si kuI Ttqoa^Xfxpdat 
jiatSuiy ff", Iv' utjwy n^ofiitvoi xiavijf hvk; codd. scriptura; 
iui' avTwy peccat contra leges metricas. Sed praeferam con- 
jecturam Hartungii, quam etiam Nauckius recepit: iav 

quippe quae multo meliorem praebeat sensum, quam 

tva. — Poat conj. dubitat. s. deliberativuni invenitur inAndr. 

850: aov 6' tli nh^ag ut^^iu etc, Evu 9arobaa figiigoimv fitXoi. 

1 /iif post imp. : Andr. 433; postfut. : Jon 950. 1381; 

in sententia intercalata Tr. 1177. 

IV. Po8t particulam n*ij. 
M^ particula proprie nihil aliud significat niai solam ne- 
gationem ') ; sed cnm prohibendi ei via insit, finali etiam sensa 
uBurpatur = „^6". Atque his enuntiatis clarissime patet, id 
quod in prooemio jam monui, non per paitieulam ^uif senten- 
tiam fieri finalem, sed id intelligendum esse ex ipsorum enun- 
tiatorum natura. Nam quamquam saepissime wj, untuf, tm 
addi vidimus particulae n^, tamen si fieri potest, ut ex sen- 
tentiae primaiiae forma vel alia notione intellegatur nexum 
esse finalem , /*i; etiam aolum aufficere ad introducendum 
enuntiatum finale satis constat. — In tragicis vero cum maume 
post verba timendi atque solUcitandi /i^ reperiatur, quaestio 
oritur, utrum omnino prohibitivam his in enuntiatis habeat 
vim an interrogativam. Neque dubitandum videtur secun- 
dum ea, quae fusius exposuerunt Baeumlein p. 195 sqq. 



3 Duperrime iteriun disputavitH.D.Muellerl.c.p. Hsqq, 



1) cf. ( 
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et Aken p. 115 sqq., quin /u^ post talia verba perinde se 
habeat atque in enuntiatis finalibus. Kuebnero vero non 
asBentiendmn est, qui itenim in nova grammaticafi editione 
(p. 1037 sq.) /*fl' servire interrogationi docere atudet. No8 
quidem germanice notioni timendi simpliciter addimus id quod 
timori nobis est atque soUicitudini (das object des furchtcns ; 
ich fllrchte dies, vel dass dies geschieht) ; graeea vero in lin- 
gua res , de qua metuimus , aliquid esse cogitatur , quod ne 
fiat prohibetUur^). Atque si meminerimus primo utmmque 
enuntiatum per se stetisse, atque lu^^ui ju^ joCto yivritui sol- 
vendum esse „versor in timore, — idnefiat" = „ich bin in 
angst, — dies soll nicht geschehen", sine dubio concedendum 
est jure meritoque si de fjij finali agitur etiam loeos esse 
notandos, ubi ^i) exstat post verba timendi. Quod primum 
faciamus. 

a) M^ post itioixa, ^ofiovfiat, allas timendi notiones: 
Med. 37. 40. 283. 306. 317. Hipp. 418. 520 (aut pendere 
potest e Sttftittvttv ex va. qui praecedit, aut per se sumi ft,^ 
lt*]vvttii( = ne prodeas, noli prodire). 924 (nonnulli codd. 
optat). Andr. 48, 185. 808. 1057. Suppl. 90. 544 sqq. Herc. 
f. 13 sqq. (adde yo^oE/tai ante nij). EI. 260. 568. Iph. T. 
731. 843. Jon 686, ubi codd.: 

oo ydf ftt aaCvtt Steifara juij zu^ ^xjl ^oXov. Construas 
igitur: ol fdg [it eaCvtt Qlap., («AAu g>o(iovfiai) , fi^ Ttf' i^_ij 

ioX., nisi forte corruptam esse judices codd. lectionem. For- 
taase scribendum est: ad /«p SiSoma &taipaia, /nj etc.; 
tum metra strophae et antistr. melius inter se congmunt et 
sententia exstat dilucidior. Librarius fortasse uon intellexit 
Tocabulum quod est cd , quod referendum est ad sacerdotera, 
qoam jam in vs. 681 allocutus est chorus. Neque mirandum 
est ffri 9faqiaTa, qnod aubjectnm est enuntiati finalis, jam ex- 
stare apud Stioina, nam id saepius flt. cf. Med. 34: diSonta 
d' ahiir, fi^ u (JouWffi; vtov. — Hel. 1395. Phoen. 155. 263. 
383. 1594. Or. 770. 791. 1255. 1519. Alc. 1058. Rhes. 864: 
ifiouia rf' avTOV . , , (t^ xai Joi.wva xaTantdvrj; (Matthiae 



1) AAcuT&titu egeniDt de bac re Aken ) 
195 Bqq. Hatthiae p. 1189. 



115 sqq. Baeuml. p. 



xttitmavev; causam noii \fid.eo; conj. aor. habet vim perfecti,) 
Fr. 462,4. 575,8. 608. 628, 3. — ef. etiam Med. 118. Andr, 
145. Iph. Aul. 1536. 

b) post of/tt, axojiti, sim. in quibus sersus cavendi inegt, 
Enunciatam quod sequitur particulam p,^ objectum est ad 
Squ V. axonet, quae quidem verba, quod sola sensum non prae- 
bent semper secum habent /iij c. conj. Andr. 755 quidem; 
ffjtoVt» jiiSi, fiii vvf qvyot-Tti ii&' iiXwntv iiimgov, objectumjam 
appositum est rarf*, quod secundum nexum sentent. equidem 
optime referendum esse puto ad ea quae antecedunt; haec 
fere supplenda sunt; tsxomi mit sc. fi^ . . otSt ngot §(a¥ 
ayuiiTt iif etc. , fi^ vir yivy. ilS' etc. ; itaque enuntiatum quod 
sequitur ^jj «5»' ^vj^ovui cet. non ut'plerumque iit objectum 
eat ad axiinti, sed re vera enunt. fin. Ditiert ab hoc loco 
Iph. Aul. 1372: uXhi xitC ai tovS' ogav ^jij, fi^ itafilii&ji 
ciQaim, ubi jovto demonstrat ad enuntiatum quod sequitur 
eum iitij; nihil desideraremus , ai deeaset oninino toSi», — 
Legitur vero oga et (txomt c. ^ij his locis Euripideis : Hipp. 
100 {cvhcfiol). Andr. 752. H. f. 594. EI. 1140 (fgovQH). 3. 
T. 67. Jon 1523. Or. 776 (adde 5?«). Alc. 1127. Rhes. 570. 
Fr. 781,48. 

c) Praeterea ft^ invenitur c. conj.; 

a) in enmitiatis istis intercalatis (p. 9); Med. 307. Fr. 
969, et Fr. 8ilO, 5 qui locus sic legitur in codd, : 

„-aiifi^gtov dt, /i^ io/^ fiovov ftti&jig, 

tffycff 6i itC^u 10 cS^tvoq, tii i^j tftoC. 
Cum sensum non praebeat lectio codd, sic fere sanandum esse 
locum judicem: 

„it*fiTiQtw dt, ftri Xoyi^ ftovov nix9j;i, 

Iq/tf tt Sfl^w 10 oStvog ri x^g 9tov". 
^ey^ xul jtxftijgCif = aus thats&chlichen anzeichen. 

§) Post indicat. praes. : Hec, 277, post ixtnvot; cf. etiam 
Heracl. 226 aq. Cycl. 287 sq., alias semper apud Euripidem 
verbum Itttwui constmctum inveni cum simpl. inf. , cf. Med. 
942.971. Alc. 164. Heracl. 829 saepiua'); si conatruitur cam 



1) Huc aOD pertiDet Med. 853 aq. abi fi^ ifavtiatis imperatiTtu 
negativna eat, perinde ac Suppl. 283, ubi ixtuiia, \A magiB valeat, 
pOBtpOBitum eat. cf. etiam Alc. 308. 
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fi^ c. eonj. precea majore cnm vi pronantiantur. — Suppl. 
302, Herc. f. 42. 47. EI. 902. Iph. T. 1218. Phoen. 266. 
Iph. A. 1098. 1218. Alc. 22. Ehes. 292. frgm. 960. 

y) post imperat. praee. v. aoristi: Andi'. 877. Herc. f. 86 
(cf. Matthiae ad h. 1,). Tr. 304. 342. 891. Iph. T. 108. 
1229. Jon 395. 1551. Phoen. 837. Or. 1037. Iph. A. 602. 
Bacch. 823 (supplendura est loEio notei). Alc. 1065. Cycl. 
661. — Andr. 692. 990. Herc. f. 1388. Tr. 90G. fr. 781,46. 

J) poBt particip. praes.; Hec. 344. Heracl. 28. Iph. 
A. 145. 

e) post futumm: Heracl. 338. Suppl. 846. Iph, A. 1028 
(obi Markland ftiXd^oiAtv scripsit pro ipvXiiaaofitv). 



§■ a- 
Conjnnctivus post tempora secundaria. 

Causam justam non exstare, cur conjunctivo finali post 
tempp. secund. fldem derogemus, supra jam probavi. Tamen 
nos prinio obtutu haerere tali in constructione haud negandum 
est. Quid enim? si in re aliqua narranda conimemoro con- 
silium, quod in agendo habebam, nonne sicut actio dudum 
praeteriit eventumque suum jam habuit , etiam conailium 
istud tantuni versabitur in cogitatione mea? Quomodo igitur 
conj. locum potesi, habere, quo jam exspectari eventum si- 
gnificatur? — Quae quidem res, quippe quod alii aliter de 
ea disputaveruut, accuratius nobis est perquirenda. 

I. Satis apparet per renini nescio quam cohaerentiam 
nonnunquani bene effici posse, ut vel actionis dudum praeter- 
itae eo ipso tempore, quo loquimur, eventum exspectemua. 
Actio praeteriit illa quidem, in raente tantum atque cogita- 
tione nostra inest, sed finera, quem in agendo adipisci vole- 
bamus, nondum uupetravimus , cur igitur cmn actionis con- 
sequens etiam nunc nobia exspectaudum sit, conj. reiciamua? 
Atque tales loci, cum res smiplicissima sit, fere nunquam in 
discrimen vocati sunt. Asaentiamm' igitur iis grammaticis, 
qui conj. final. bene se habere docent poat tempora sec, s» 
consilium, quod olim Suseeptum futssetf duraret etiam tempore 




r loc[ttefidi '). Conferas q«a«ao (iie retracteiii tiitissimum iilum 
lOCOm D. B, 127) ^, 444: 

. . TfQO ft' eaeft^fv uva^ avdQiHv '^yufifnrioi' 
rtaiSd » aal uytfitv, Oolfit^ d' Ugtjy ixaw(i^riv 
^|at vntQ ^itvaiiv, oipt}' Dkuaofjiia&u avattra, 
adhuc durat actio Kaciificandi itaque ne consilium quidem 
mittendi, de quo sermo est, perfectuni est. cf. II. Y, 126i 
Od. C, n2 sq.*). Herod. VII, 8: ewat^a t/tm, Iva ro voiu 
aQ^aanv vjieifS-iat/tM v/iiv; duTfl liaec verba loquitur Xerxes, 
nondum exposuit voluntatem suam. — Rem plane eandem 
ease apparet, si non tantum tempore loquendi, sed etiam per 
toium futurum teinpus esspectandus est eventua consilii. cf. 
Ar. av. 72: fivia^ut /*' rivtuTo oqviv , Iv a»6Xov9ov Staxovov 
i' ixs = ^^ i™'^ ^t PS^" totum futurura tempus habeat. II. 
/j 494: a,)Xa ai nalSa nouoftrjv, Ira fioC nox uHxeu •Im;'^!' 

Atque ut statim esempla Euripidea apponam, quae Imc 
spectant, — praemisso loco Hipp. 629: b tiai^q dTruxie', (S( 
B7iu>llo;(3^ xaxov, ubi invenitur aoristus qui dicitur gnomicas 
praesentia vice fungens — conj. constanti usu sic inveni- 
tur post 

a) verba quae sunt ^X&ov, dgitxofi^v, sim. Haecenim 
vocabula plerumque talem adepta sunt aignificationem , ot 
motum a loco aliquo in alium lociun esse perfectumindieent; 
idem igitur fere eunt ac ?xw viceque funguntur perfecti'). 
(cf. Ar. ran. 1416). ef. El. 168: ^kv&ov noii adv AfifSzu^m 
avXdv, = veni , adsum; rnni aav alldv recte apponitur, quod 
Graeci per yikv9ov totum itineria apatium respiciunt inde ab 
iiiitio proficiscendi usque adElectrae domum*). Simili modo 



1) of. Ftanke §. 11. Matthiae §. 518. Knehner II, p. 896b. Hom. 
ad Phoen. 70. 

2) Exempla Homerica inTanieB apud la Roohe, homer. unterBuoh. 
p. 292. 

3) cf. etiam Proske 1. c. p. 10. 

4} Talift verha ubiounque apud trag. a choro proferrentur nun- 
quam expriraere tnotum ipaum = „nioveor, eo, profiaciacor", aed fiDem 
itineriB semper ejgniflcare = „veni, adBum" docet Myriantheoa, dio 
margchlieder dea gr. dramaB. Milnoh. 1873, p. 129,5 eitr. — In dia> 



Cycl. 95: wo'0»v aaQtun SmiXov Ahvulov ndyov; Bacch. 5; 
Weckl. ad Bacch. 307. — Jam vero quod facile fieri poteet, 
nt, etiamsi iter perfectum est finemque assecllti sinnTia profi- 
ciscendi, eventom esapectemus ejua cortsilii quod antea cepi- 
inns conj. post haee verba secundum imiatam suam vim 
optime potest i)rohari. Neque neglegendum videtur fere ubi- 
qne haec verba perfecti vim habere. — cf. Hipp. 1299: 

aU.' tli; lorf' fiXitov, 7caiJ6( ixdtt^at ipqlva 

fov aov dtxaCar , wg tiir' tvxXllag ^af^. 

Venerat dea eo intenta, ut HippolytuB honestam obiret mortem, 
quod eonaiiium etiam durat, cum adest in domo Thesei ; nam Hip- 
pol. nondum mortuus est. (cf. Monk ad h. 1.). — Rhes. 51 : 

iji.vd-oi' ayytXoi, iuq 
/i^aoit nf' Ig ifii fiffiifftv tXnjiq, 
Si optativus exstaret tXitotQ nuntius causam tantum proferret 
qua commotus esset ad eunduin : quod /if[i^itv 'Exioqog me- 
toisset ; nos : ich Itam, um dem tadel deinerseits zu entgehen. 
Conjunctivo majore mm vi indieat se etiam nnnc sperare 
fore, utHector vituperatione abstineat: ich liam, auf dass da 
mich nicht tadelst; do sollst mich nicht tadeln. Med. 215: 
iS^X9ov (fdptuv, fi^ fiot n ftfftipiiffSf nmlto fortius dictum est, 
quam optat. : „exii e domo, ne me vituperetis atque etiam 
nonc, cum adsum atque verba facio , spero vos me non vitu- 
peraturas esse". Optat. vertendus esset: „cauBa cur reli- 
querim domum baec fuit; ne me vituperaretis". — 

cf. etiam Med. 1304, Suppl. 174. El. 96. Phoen. 362. 
b) Ceteri loci, uhi hic conj. sequitur aortstum vice per- 
fecti fangentem, hi sunt: Hel. 56 sq.: 

, . 9tov loS" tiffjjxowff' fno5 

'Eqfiov 10 xilEtvdi' fi tn xaxot»r,attv tifdor 

STni^JtiQ otiv urSQi, Y^ovtOQ uiQ Iq 'IXtov 

oix ^XSov, Iva fiij 9.^xip' inoffiQwooi itv[. 

= ne oiigMando viro nubam. GonJ. benesehabet, quodetiam 

eo tempore, quo loquitur Helena, quod Menelaus nondum re- 

diit, fieri potest at alii viro nubat. — Suppl. 201 : 



logorum vero partibas sBepe aervari propriain significatio 
n H. F. 1276. Tr. 97G, 






alviu i" S( ^fiiv ^ioiov . . . SKaTu9(t'^aaTo 

(forg atuyovai vd^ijlu^, wg la y' i» yaCag tgf^ii cett. 

I De dei benificio aermo eat, quod oiuiiino ad totuin futurum 

I tempus spectat. — cf. H. F. 1348. Suppl. 121. Bacch. 807. 

I — Eestant duo loci, ubi aoristus fere praeseiitis vim habet, 

I. Bacch. 475 : 

[ii' lnffiJijkevaaq, tv' dxotaui 9(lu>, 

\ = nunc exiinie id uientitua es = daa haat du da eben schon 

I ZQrechtgelogen. — Hel. 634: 

ncQi <f( yvTa j;fpas i^akov, ^dovuv 
li? iu'/Jwj w noms, i. e. te amplector. 
Ilis ita disputatis videor effecisse, ut tantum abait ut 

I miremur conj. inveiiiri his locia, ut maxime atium modum, 
nisi mutetur sensus, omniuo tolerari non posse judicemus. — 
Monendum vero est hanc explicationem non quadrare ad ora- 
nia exempla, ubi invenitur conj. post temp. praeter. Quadrat 
sine dubio ai loquimur de rebus praeteritis ratioiie aliqua 
etiam habita rerum praesentium, quae fiunt tempore loquendi, 
i. e. in oratione , diverbio , coUoquio , aim. , — id quod cadit 
in omnea quos supra enumeravi locos. Quid vero si 

n, conj. fin. exatat in mera rerum praeteritarum narra- 
tvme? Audiamua primum homines grammaticoa. Docent ple- 
rique conj. poat temp. sec. „repraesmtare^ i. e scriptorem 
tanta alacritate verba facere de rebua praeteritia, ut quasi 
praesentea eas narraret '). Tum quidem, quod consilium 

J nondum expletum cogitandum esset, conj. optime ae ha- 

j beret. Contra quod jam jure meritoque disputat Franke 
1. c. §. 13, praeaertim cum hac explicandi ratione aaepissime 
abusi sint hom. dd. Talis ^repraeaentatio" in descriptionibufi 
poeticis alacribus atque vividis, inprimia apud epicos, tragicos 
bene statui potest (ut Euripides saepius miro quodam modo 
utitur praesenti historico verbi ttxwv , cf. Bacch. 2) , atque 
ex Euripide ipso infra duo alieram exempla, quae ita expli- 
canda sunt , sed apud historiarum auctores , ut apud Thucy- 



1) cf. Kuehnetll, 897c. Klotz ad Devar. II, 618 eosque quoa affert 
rrouke 1. c. §. 13,6, Dotti. Etiam Baeuml. p. 370: der erzaehler ver- 
I tauecht aeinen eigeneQ standpunct mit dem der Tergangenheit. 



dideln, si hac explicatione ubique uti volumuB, perversissimk 
erit, nec nisi difficilem atque contortam explicandi ratioiiem 
usurpare volumus, statui omnino poterit. — EvoWas quaeso 
Thuc. I, 65; 'j^QKnevg Jf ujcoTttxtaScla^g aui^5 . . . l^vtnfioi- 
Jitvt ftiv . . . nieiaat, onwi tai nXtov h oTiaq aviCaxfl; num 
re vera pntasThucydideni, dura rera totara simpliciter qualis 
fuerit enarrat, repente causa idonea non indicata eogitando 
qnasi redire in tempus istud, quo Aristeus consilium commen- 
dabat, tum statim relabi in tempus, quo etiam antea narra- 
tionem conacripserit ? Persuaderent mihi fortasse interprr., 
si pergeret Thuc. : xat aljos i9iltt rtu* fttvomuiv tlvat pro 
5*«1». — Videamus igitur, quid de tahbus exemplis, quae 
certe aaepius legnntur, sit judieandmn. — 

Satis constat, si narratur consihum quod aUquando quis 
habuit, id eonsilium, cum diu praeterierit , tantum versari in 
mente atque cogitatione; proj^rie igitur ponendus est optat., 
modus cogitationis. Fieri iltud quidem potest, ut is, qui con- 
silium aliquod cepit, si ipse loquatur de actione consilioque 
aoo olim suscepto, sigiiificet actionem eventura nondura ha- 
buisse, sed exspectari adhuc eventum i. e. conjunetivoutatnr; 
atque hoe supra absolvimus (cf. I.). Alius autem si de 
iatius personae consiho in narrando verba faciet, oratione 
oiliqua vtatur oportebit, optat. igitur ponendus est, quisolus 
locura habet in enunt. secnndariis orat. obl. Atque si signi- 
ficare vult personam istara, de qua sermo est, etiam tempore 
quo ipse loquitur exspectare eventnm consilii olim auscepti, 
id certe indicari nullo modo potest pej^j^olura conjunctivnm, 
sed aliter dilucide est circumscribendura, 

Ergo si tali in narratione tamen conj. exstat in en, fin, 
apparet id enuntiatum mn jam esse orationis obliqme. Sunt 
quidera qui id ita explicent : a scriptore finem ve! enuntiatum 
finale non proferri secundum raentem atque intentionera per- 
sonae agentis (opt.), sed subjecto agenti quodaramodo omnino 
neglecto nihil indicari nisi id quod post actionem istam, certo 
coDBilio susceptara, fuisset i. e. nude poni neventum" vel 
^consequens" actionis , quasi factum aliquod , ut ita dicara, 
objectivum '). Contraquam argumentationem jam Widmannus 

1) cf. Horn, nsus opt. et conj. T^chopoli 1838, queiu maUi secuti 




rl. c. p. 19 optlme monnit: coniunctivum etBi significaret nos 
I exBpectare, ut consilium nostrum, quod in agendo habuisse- 
mus, expleretur, tamen non per se exprimere neceasariam 
quandam consecutionem vel eventura actionis, sed potius „BX- 
speetationem eventus". Atque tum esplicatione itenun ege- 
mu8, quomodo in rerum praeteritarum nan-atione dici ommno 
poBsit de ex8[)ectatione eventus. 

Ex mea autem sententia res haec esae videtur. Primiuii 

-reminiscamur in en. fin., quae inveniuntur in narratione, opta- 

tivum neeessarium esse, orationis obl. indicem. Si conj. ex- 

stat elucet lioc enuntiatum non jam esae justae narrationisi 

flcriptor neglexit regulas, quae legitime observandae sont 

in narratione. — Recta igitur si uti volumus ratione, ante 

omnia quaerendum esse censeo , utrnm tale quid in hac sola 

constructione fiat, an saepius inveniatur in Hngua graeca? 

Atque profecto plane eandem rem cognoscemus, niai fallor, 

Bi comparaverimus enuntiata interrogationis obliquae et sen- 

tentias Bubstantivas, quae inducuntur per ou, wg. Haud enim 

raro leguntur constructiones tales: ipovlsvovro jI xev «om»» 

(pro j^eeCij), S. : iyofit^ov, ou ovx i^ ovXtToUfut {■pio ^ovXono), 

I quas ita explicari satis eonstat: orationem obliquam mutatam 

I esse in rectam; i. e. interrogatio vel dictum non more nar- 

I rativo ponitur, {tum opt. locum haberet), sed ita profertnr, 

quasi is de quo sermo est interrogationem vel dictum istud 

I ipse pronuntiaret ; propria fere agentia verba posita sunt, in- 

\ dicativ. igitur pro optat. recte usurpatur'). — Simili expli- 

j catione uti possun^ in enuntiatis fin. Nam si pro Ixotft 

l tvu ftd&oi in naiTatione legitur : inola l*u fiu&a, quod narra- 

tionia modus non aervatus est, ipsius ageniis verba sicut 

sententiarum etnictui^a postulat, per particulam fin. induci 

clarum est, quibue quidem qui agit consilium suum indica- 

turus fuisset eo tempore quo factum perfecit: conailium igltar 

non jam e mente personae iatius narrando cii-eumscribo 

(opt.), sed quasi ex ore agentis ipsis ejus verUs profero atque 

Bunt. Etiam Kueboer similiter reiu tractat {11, 897c) , diversa aQt«m 

miscet. — Noper ejua Hententiaa iterum probavit Buettner I. o. progi. 

SchweidD. p, \'i, qui satis miras rea profert. 

1) Matthiae §. 529, 5. Kuehner §. 399, 3. 



pronimtio ; jpsuin agentem indueo consilii sni eventnm fidenter 
expectantem. — Itaque, ut in constructionibus quaa supra 
attuli, ita etiam hic, si grammatica uti volumua definitione, 
dicendum est : tra/nsitum guodammodo ^eri ex orat. obl. m or. 
redam. 

Atqufi adaunt mihi ut hanc meam gententiam probem 
clarisaima haec esempla : II. B, 3 : 

tifiJiiSrj, oXiei; di noXiuf ini vrjiKjiv Afranaf", 

(conj. enim secundum optimos codd. legendom esse affirmat 
la Roche; cf. etiam homer. unters, p. 233); qui locus certe 
proxime accedit ad exempla illa interrogatioiiis obliquae, quae 
supra conuaemoravi ; nam lag hoc loco medium locum obtinet 
inter significationem interrogativara et finalem. — Dilucidius 
res demonstratui' in Arist. Equ. 668 : 

o d' ^ntjSoiw y^ avzovi oXf^ov /uTvai gf/otiov, 
Ir aiO' 6 jeijet/? ovx AaxtSalfiovof i.fytf nv9iie&t. 
Orationem oblic[nam mutatam esse in rectam docet secnnda 
persona, quae exstat: jn9i}<i9i; eadem explicatio statuenda 
esset, si enuntiatum fiiiale adaptatum esset toti sententiarum 
structurae i. e. si scriptum esset : tjvn^oXti, alioiis (iiTvat, tpa 
nv&wvjai. — Andoc. de myster. §. 40: ilmTv oiv i6f El- 
^tiritov, oii xnAw; noiiffftiiv tinmt', *al vvy ^xtiv xiktvaai ol tlq 
np/ AiuifO^ov oixtuv, Xv IxtT avyyivjj fttt' ifiov 'AvdoxCd^ 
»ul loTc ukUiq. (vide secundam personam ovyfiv^ et pron. quod 
est ifiov ; nonne etiam si exstaret : Iv' ixtT avyfsvrijat fitj ai- 
tov eodem modo explicaremus? — Her. VH, 8: SiQ^ns <«''■- 
htyov tnCxXijiov Iltqeimv inottejo, tva yvoiftas ti itv&iituC aytmv 
tmi avx&q iv nun tXnij ju t^iXtt,; documento est indic. i&ilit 
pro: TO idtXoCri quod orat. obl. esset. — Thuc. I, 31,3: ol 
KoffCvStot jji&ov jifjfapfvoofityot oTiwg iti} CipCfft . , to 'Ainiiov 
i/tiroSlOV ylvi]iui &iC&a* lOv «oACjUOv t; ^ovXofjui, ') ; vide ind. 
fSotiAofiai. Thuc. 1, 65 (aupra p. 21): 'A^nsitvg Si djiontxia- 

1) Widmann 1, e. p. 17 eitr, etiam hunc oonjunct. explicare vult 
e prima couj, vi, quoct signifioet „expIioationein". Vertit igitur lioc 
exeroplum : Corinthii legatos miBerunt, quia sperabant /ore ut ita pro- 
bibercnt quotuinus etc. Quae quidem TOrsio nibil alind eeae videtur 
_ nisi circumscriptio j cauBam certe non docet, cur ferri poasit conj. 



IltXonovv^aQv , . . yfyytijat, '^vvt^ovXivt nXtvaat, Ff' inl jiJlIov i 
&itos artCiTXJi; conj. ij» ii^ y[yyt]jai docuiuenti) est; in or. ol)L 
exspectamus: tl ftri ytyvom. cf. etiam Herod. VII, 206. Thuc. 
I, 44,2. Hom. II. XX, 184 sqq. 

Dixerit fortasae qaispiam hanc nostram qnam prnposui- 
I muB explicationem fere accedere ad nrepraesentationem" ib- 
' tam, qaam volaerunt ^ammatici; nam etiam nobis sine du- 
bio, si ita explicamus, cogitando redeundam est qaodammodo 
in tempua praeteritum, abi capitur consilium. Attamen scrip- 
torem unoqaoque loco res praeteritas quasi praesentes sibi 
flnxisse, nisi nimis contortia uti vellemus explicandi rationibua, 
omnino statui non posse supra monui ! Quomodo vero — dicat 
quispiam — si cogitando non redeaa in tenipuB praeteritum 
asurpari poteat or. recta pro obl.? Atque id ut recte intel- 
ligarauB sententiamque nostrara rainime cura gramniaticorum 
illorura congruere doeeamus , restat quaestio : utrum omnino 
in uniuscajusque acriptoria arbitrio positum sit tali ati con- 
structionum mutatione , an certara tantura ob causam haec 
proprietaa possit admitti? Ac primum quidem si apud poetas 
soloa inveniremus hoc conj. genus, nominari fortasse posset 
licentia poetica (cf. Suppl. 206 et 210, ubi idera verbom 
primam sequitur conj., deinde opt,, quo altero loco cur. opt. 
melior sit, dici vix potest); sed quid? quod etiam saepius 
exstat apud hiatoricos , philosophos , oratores ? Atque ne 
poetas quidem aine certo quodam conailio conjunctivum nsor- 
paase post tempora aee. docebunt loci, quos post afFeram, 
ubi conj. et opt. ex eodem en. prira. 'pendentea unus jaxta 
alterum positi sunt, sensu plane diverao. Deinde vero, si 
respicimna eonstructiones quae sunt Ifiovlivopzo iS xQ>i noi.tX», 
sim., aatis notum est a scriptoribus, qui accarato student ge- 
neri loquendi, tum tantum orat. rectam post praeteritum in- 
stitui pro obl., si iocum proferre volunt magna cum vi atque 
gravitate. (cf. Her. VII, 37 : xomo uq Stq^s ^m/iiiit iytvm 



Qnod Tero vertit; „qi]ia Bpembant", conaentire videtur onm grammk- 
ticia iis, contm qiios TehementiaBime pugnat, nam „Bperare" tam de- 
mam posBamua , m in tempua istud praeteritum cogitaudo rectierimnsi 



xai eX^Bio tovg Muyov^ th l9{Xei nQoyafftiv to ipaCfta, ubl 
maxima in snllicitudine fuisse regem indicat Herod. Exempla 
multa atque eximia inveni in Plat. apol. cf. Cron ad 21 C. 
17 A. 21 B. 21 D, Baepissime aliaa.) — Atqne quod attinet 
ad conj. nostmm finalem libere audeo profiteri rem plane 
eandem esse. Facillime id jam probavi in exemplis, quae 
attuli sab I, (si eventus consilii olim suscepti exspectari po- 
test etiam tempore loquendi cf. supra, p. 17sq. ; quid vero 
si reperitur conj. in mera narratione? Nonne quod sermonis 
simplicitate neglecta artificlosius loquitur scriptor concede- 
mus eum augere velle totius loci vim ? Certe ! Patent ei 
duae narrandi rationes; aut exponere potest res solito more, 
ut aoristum vel imperfectum excipiat optativus in en. sec, 
aut quamquam res omnino praeteriemnt , tamen qnasi etiam 
nunc exspectandus sit eventus eas ita enarrabit, ut peraonam 
agentem quasi ipsam meditantem inducat atque exspectantera 
faciat. (Or recta pro obl.). Tum vero fieri non potest quin 
concedatur p^sonae istius agentis coiisiUum a scriptore magis 
pretni atque efferri , quam ceteras res quas sueto more sim- 
pliciter enarrat. — Nos fortasse id possmnus imitari, si ver- 
timus: nUnd zwar in der ganz besonderen absicht" s. in der 
. ganz bestimmten erwartung", s. Hberius: „und so sollte dann 
seine absicht in erfullung gehen , dass nilmlich" etc. [De 
conj. cnm /*>; post praeteritnm verboram timendi cf. p, 31 
aq.]. — cf. Her. VII, 8 : SiQXni vvIIoyov InlxXrjjov . . litonno, 
Zvn, fVUfntg ri nv9TSia[ a^iwi' xui uSioQ Ir ttaaiv tXTiij ta i9ii,tt, 

Herod. narrat Xerxem , postquam 'subjecisset Aegyptum, 
convocasse contionem; finem quera in convocando Xerxes ha- 
buerit indicatums repente neglecto narrationis modo ponit 
conj.; rera igitur ita narrat, quasi X. ipse consilium suiun 
indicaret. Atque cum conj. certam ejua exprimat fiduciam 
fore ut in contione singnlarum ex])eriatur opinionem — quod 
Herodoti temporibus certe exspectari non jam potest — ap- 
■paret hoc Xerxis consilium hoc loco graviter efferri, „er be- 
rief eine versammlung {und hierbei handelte es aich nicht nm 
etwas gewohnliches , sondem seine absicht war) sich miler 
jeder bedingnnij von ihren raeinungen zn nnterrichten". Atque 
re vera de gravi quadam re agi indicat etiam vocabutum 




quod est infxli)»»', ad quod Stein: ^iwfxl. bezeiclmetdie vei- 
saouiiliuig als eine auserlesene, auaserordentliche und danua 
.besonders wiclitige". — cf. Ar. equ. 893; 

„ita'i ToiiTo y' InhiiSfq fft negt^fimaxty, tf' uaoml^^", 
ma^am verborum vim pulcherrime reddidit Droysen; „daA 
hat er mit fleiss div angethan ; du soUst erstickend sterben". 
j— Atque cum hanc rem uberius etiam infra demoostratunu 
sim exemplis Euripideis hoc maxime tenendum esse puto: 
Bcriptores non, quod nbique res praeter. quasi praes. sibi 
fingant, conj. uti, sed quod modorum hanc mutationem maxime 
idoneam censeant, qua efficiatur, ut consihum indicetur satis 
graye atque firmum. 

Ergo, ut totam quaestionem breviter complectar, tantran 
abest ut in arbitrio scriptoris positum sit, utrum conj. utatur 
an opt. post temp. sec, ut certissima tege circumscriptus sit 
hic conj. usus. Bene eum ee habere vidimus iis merae nar- 
rationia locis, quos maximi momenti esse vuU scriptor, id 
quod fieri potest: 

1} si evetiium conBilii exspectari indicatnr etiam tempore 
narrandi vel loquendi, (p. 17sqq.} 

2) si persona agens quasi ipsa meditans atque consilii 
consequens exspectans indueitur; (or. recta pro ob- 
liqua). 

3) si propter magnum , quo afficitur in narrando , aiunu 
afl^ectum res praeteritas qnasi praesentes profert scri- 
ptor, — id quod rarissime esstat apud poetas. 

Quae cmn ita sint haec statuenda videtur regula : locoe 
in quibuE ambigitur de scriptura, dummodo sanus e librorum 
lectione evadat sensus , esse componendos secundum optimofi 
codd. Optativum esse subBtituendum pro conj., si nec cauaa 
adest, cur efferatur haec ipaa res, nec conj. ita potest expU- 
cari, ut bene quadret in nexum sententiajiim. Quod y€iro 
unua fortasse cod. variam praebebit lectionem, .jam ea de re 
baud ita mirandum esse puto, quod quam saepe opt. et conj. 
terminationes a librariis mutatae siiit, satis inter onmeB 
constet, 

Sed priusquani transeamus ad Eui-ipidem liceat raoneri 
hanc conj. stmcturani apud nonnullos scriptores fere nunquaai 





inveniri , nisi fallor quod recedit a vulgari atqne solito mnre 
loquendi. Optiiue hanc rem probat Aristophanes, quem quara 
maxime vulgarem reddere sennonem constat. Is enim in 
Nub. — edit. sequor Bei^kianam — XVTI praebet exem[)]a 
fin. , semel invenitur conj. post ijAtfo», va. 539 fcf. exempla 
Bub I, p. 17 sqq.) ; in Avibus XXV enunt. fin., semel conj. 
poat praet. (vs. 72, cf. p. 18"): in Ran. XXV, semel canj. 
post ^9ov, va. 1419; in Equ. XXXIII, his conj. post praeter. 
(vs. 668 cf. p. 23 ; oratio vi\ida atque alacria est ; — et vs. 
893, cf. p. 26 supr.). Atque ai in ceteris fabulia rem similem 
esae coneludi licet, perpauca habemus exerapla Aristophanea. 
Quod qoidem haud ita mirandum est, cum sermonis vulgaris, 
quae respuit hanc artificiosiorem conjunct. structuram, certe 
magis proprium sit, res quae efferendae sunt, circumscribendo 
exprimere; nt Ar. av. 113; (,Sivq <^X9one>-) mi ^vyytvia9m 
fiovXoniviD, ubi etiam dici poteat: ha uoi avyyfviafit&a, vel 
id quod multo minoris est ^ravitatia: Iva eoi myyrvoCiitSa. 
— . — . In Flatonis apol. XIII nnraeravi constr. fin. , conj. 
poBt praeter. non invenitur ; in ejus Crit. Vn insnnt, e quibuB 
huc pertinet 43 B: inh^SiQ «' ovx ijyftQoi; lyn we ^Siam Std- 
Yjig; urgetur vocabulum iitliiiSfq = ich weckte dieh nicht, in 
der ganz besonders festen absicht, dass du etc. — Andomdes 
in or. de myst. XIX habet exempla fin; conj. poat praet. 
6»»: §. 40 (cf. p. 23) et §. 86 (adnumerandum est exeraplis 
Bob I). — DemostJienes orr. IV, VI, TX: XXIV exempla; 
conj. post praeter : his ; IX, 26 extr. , ubi aoristns vice fun- 
gitur perfecti, cf. supra snb I, p. 17 8qq,, et IX, 54 apud ftv 
poat vb. timendi. (de qua- structura cf. p. 31 sq.). — Xe- 
nophon m Cyrop. 1. I: XLI ex. fin.; con.i. poat praeter; se- 
mel c. IV, 2 (cf. p, 31). Multo vero saepins invenitur apud 
historiarum auctores Herodoftm atqne inprimis Thurydidem, 
qui hoe conj. maxime delectatur*). Accuratius perlegi Her. 
1. Vn. Insunt exenipla finalia XXXVI, — omitto participia 
finalia — sexdecies conj. excipit praeteritum ! [Exemplis quae 



1) Xenophontia vero „eiped. Cjri" om 
pato, i^uod hoc in opere fore nimiH, cam 
moclos mutat line certo, ut videtof, conBili 



lino non reapiciendom eaae 
neglegentia et tempora et 




Bub I collegip. IVsqq, adminieraiidi suntloci: c. 8 (cf. p. 18). 
c. 36. Or. rerta instituta est pro obl,, ut res aliqua pre- 
matui', (id quod jam nonnullis esemplis Herodoteis demon- 
stravi) in: c. 8 (p. 25). 36 (bis). 37. 131. 149. 150. 163. 168. 191. 
206. 218. 220. 221. Maxinii momenti videtur esse, qnod 
duodecies exstat particula, quae est validissima tya.] — Neque 
aliter rem se habere in Thucydide doceant multa illa exempla, 
quae Widmannus cnllegit 1. c. p. 26 sqq. — 

Quod vero attinet ad poftas equidem ceiiseo epicos hac 
in re omnino non esse respiciendos, qui quidem praeterqaam 
,quod certis nonnuUis formuHs uti solent, etiam at narratio- 
neni vividiorem reddant, saepius et tempora et niodos nulta 
certa lege mutant atque variant (quamquam ne Homerica 
quidem exempla repu^are nostrae regulae intelligi potest e 
locis quos collegit la Roche, hom. unters. p. 292). — E tm- 
gicis Eui-ipidem maxime uti hac constr. satis notum est. Ae- 
schylus in omnibus , quae traditae sunt , fabulis unum habet 
exemplum: Eum. 638 fpost aoristum vice perfecti fungentem 
cf. Proske I. c. p 11); nam Prom. 463 jam a DaweBio 
correctus est. Etiam Sophocles semel tantum praebet banc 
structuram : Antig. 412 (cf. p. 31). — Contra Euripides XXVIII 
exhibet exempla, e quibus cum XIV jam sub I enumeraverim, 
restant XIV, quae ita fere distribuenda sunt: 

1) Poeta propter rei ^rffliiiia/em aliquod consilium dignuin 
putat, quod maxime efferatur. Tum nonnnnquam, ut nexus 
postulat, aut efficitar gravis opposifio, aut si res plane cogi- 
tatae sunt, irania. — Ac primimi quideni ut exemplimi affe- 
ram, quo optime conspici possit or. obl. mutatam esse in 
rectam, cf. Jon. 1558: 

o; (sc. 'y/ndUuv) il? fiiv oifiiv ayMZy fioXfif olx ^^lov, 

fiil iwv jiaQOt&t fifnfpiq ilg ftiao* fi6i.ii, 

^lidg Si niftnn lovi; Xoyov^ vpHv fgaaat, 

wi ^^4 ilxtn 0" t^ '^aoki.tuvoi nmgog, 

SlSwat d' d'( SiSmxiv itji.. 
fi>i . . fiolfi Apollinis ipsa verba sunt, quod demonstratnr 
etiam indicativis qui aequHntur: ^Um, itSiua^; or. obl. mu- 
tata est in rectam. 

Hec. 1245: ifxol 6', Iv' tl8f,g. 



' ififjr Somii X^V*" 



r '/4xo-niiv aviq' anoxicTfut %tvov. 

Enuntiatum fiiiale pendet ex infin. aor. aTmtifTvM, Latine: 
^equidem snspicor {4oxeTg) te non mea gratia necavisse Po- 
lydorum , sed — nunc internimpitur. obl. or, — habere vo- 
loisti aurum". — Agamemnon igitur ita verba profert, quaai 
jam exspectaret Polymestor, ut aurum Polydori adipisceretur. 
Atqui jamdudum, quod interfecit Polydorum, adeptus est 
aurum. Ergo, cum nihilo minua per conj. exprimatur ex- 
flpectatio , dicenduni est Agamemnonem consilium Poljme- 
storis ejus ipsius verbis proferre, quibus usus esset Poly- 
mestor eo tempore, quo consilii eventum jam exspectare 
potuit, Atque solito more dicendi reiicto cum Polymestor 
ipse quasi actionis consequens exspectana inducatur, verba 
magnam adipiscuntur vim atque gravitatem ; magna fit op- 
positio ad verba, quae praeceduiit : ^^^»- ^«'p'*'- — Optativus 
^xots, qui in cod. C jam prave positus est, vertendus est: 
„aucli glaube ich, dass du nicht meinetwegen den gastfreund 
getiidtet hast, sondern (ich glaube) dass du beabsichtigtest, 
seine schatze zu erlangen; (tum igitur indicaret Agameran.. 
qnalem causam in necando Polydoro habuisae Polymestorem 
jpse suspiearetur) ; conj. vero: sondern deiiie (wol iiberlegte, 
feste) absicht war dabei: du wolltest seine schatze erlangen. 

Contra Hec. 712: xQvaov cue f^oi nray^uv (pendet ab 
JxTitM vs. 709), lectio i/^, quam recentiorum codicum esse 
adnotat Kirchhoff reicienda videtur quod chorua titntum 
sus^catur atque ex sua ipsius mente fingU (optat.) tale con- 
silium Polymestoris neque tam fidenter conj. uti potest. 

Or. 654: uniioTo d', tus XQ^ '"15 giiioiat roig ^Hovg 
io auifi' ttAij3(uj, ffot no^' aonld' Unoyuiti 
SntoQ av tijy flqv ifTioXdpiiQ ^vydoqov. 

Agamemnonem in pugnando id maxime egisse dicit Orestes, 
ne priuB desisteret, quam Menelaus recuperavisset Helenam. 
Conj. demonstrat or. obl. mutatam esse inrectam; Agamem- 
nonis ipsa verba ponuntur (ut postulat constructio finalis), 
quibus tempore pugnandi usus esset. Quo conjunetivo ver- 
bum Umvu,» maxime premi apparet; nos: „er schaffte rilstig; 
dQ aolUest auf jeden fall deine gattin wiederhaben". — 



I 



CauBam igitur idoneam noii video, cur Nauck scripserit 
dtioXiipois seeundum „duos recentiores codd.", praesertim cum 
conjunctiyum etiam praebeat Eustath. ad 11. p. 573, 30, 
Certe optat. ^ini verbonim valde debilitat causaiu tantoiD 
afferens , cur pugnam subierit , nulJo respectu habito utrum 
perficiatur consilium necne, = er schaffte riistig, um dir die 
gattin wiederzubringen. 

Troad. 1143, ubi tus mgtarttXfis pendet ab ^r^aaro (1133). 
Hoc loco clarisaime elucet orat. obl. intemimpi per conj., 
fere uraxolov&tu^ loquitur poeta. Andromachae ipsa verba, 
quae ei mandaverat, affert Talthybius, ut majore cum vi, 
quae ultiina optaverat Andromache, Hecubae comniendet, 

Suppl. 150 : uQais Jtargtfiaii , ft^ xaa(yv%iov xtdf/i. (SC. 

BoXwcCxtig ©jJjSog tXtnty). Adrastus ad verbum Polynicis con- 
silium, quod habuerit in fugiendo, aftert; certe sperat Po- 
lyn., si relinquat Tbebas, fratris salutem integram fore. Coa- 
sulto poetam usum esse eonjunctivo, unusqiiisque statam 
persuaeum habebit, st meminerit, quamquam hic Polynicem 
fugieudo quam maxime vitare voluisse necem fratris specta- 
tores doceantur, banc ipsam fugam tamen causam faisse 
necis fratemae. — Hermannus, Nauckius, alii recentt. 
sine causa posuerunt optativum , qui vi loei valde minuta 
solara causam indicat abeundi = „er ging fort, um nicht 
ui'sache des todes zu werden" ; conj. multo flrmius: „er ging 
fort; denn er wollte nicht ursache werden". — Per hunc 
igitur conj. gravis fit oppositio inter hoc certum PoljTiicis 
consilium et ea, quae re vera post facta sunt. 
Troad 978: . . . tai y-ip' rfwx' ar 9eti 
'H^a tocTObroi' l'a}f' E^uira xai.i.of^g ; 
non^ov afielvov cug ^dfi/j Jibi Wff»»; xrX. 

Conj, exprimit secundum propriam suam vim exspectationem 
deae, quam habuit in agendo. Atqui haec exspeetatio vana 
omnino est; nam certe meliorem maritum Jove adipisci non 
potest; ergo (quod res plane cogitata est) irOrtice loquitnr' 
Hecuba. Verte : wesbalb sehnte sich Juno denn so sehr die 
schiinste zu Bein V sie beabsichtiffte gane gmiss, einen besse- 
ren gemahl zu erlangen als Zeus. Optativns, quem Nao- 
ckius atque Kirchhoffius Seidlerum secuti recejierunt, minns 



recte se liabet, lier qnem Hecuba tantiim indicaret qualeni 
causani certaniinis deae fuisse suspicaretur. (d. Tr. 1161). 

Neque si recte explicanius causa est, cur mutemns Iph, 
Aul. 709: XfCgwv (sc. iS^e^l/e "j^xAXfu}, Iv' ^d-ri /ii) nd&fi xa- 
«luF ^Qot&r. Coujunct. fere ad verbum reddit Chironis con- 
silium, quod in educando liabnit, quasi ipse Chiron dieeret: 
iyu atihy tfi^io, Iva i»^ . . /ia>,i7. „Chiron erzog ihn: er 
aollte sich keine der schiechten eigenschaften der menschen 
angewfihnen^. Fortasse 6ubint«lligi potest hoc conj, Aga- 
memnonem dicere voluisse Aehillem re vera malos mores 
non didicisse. 

Iph. Taur. 1336: XO*'*^ ^' '•'' ^>*''' •^e"' " ^v ^^"5 "^''»' 
avtoXoXv^t xui xai^Jc fiaQ^aga 

Conj. bene ae habet , nam nuntius effetre vnlt Iphigeniae 
simulationem ; verte : von zeit zu zeit — sie woUte in nns 
den glauben erweeken, als scbritte die aiihnung fort — sang 
sie zauberfonneln". Hoc ipsmn Iphigeniae consilium, quod 
quasi ex ejua ore ad verbuui profert, ea de causa nuntius 
ita premit , ut fere veniam petat , quod non statim simQla- 
tlonem Iphigeniae intellexisset. 

2) Separatim spectandi snnt loci, ubi invenitur y ij c. conj. 
post praeterita, inprimis posi v^ba timendi. Res admodum 
simplex est. Nam si in narranda aliqua re or. obl, mutatur 
in rectam, ut quod olim tunendara fuerit afferatur quasi ex 
ore ejus, qui timore affectus erat, causam esse hanc apparet: 
quod aeriptor indicare vult timorem quam maximum fuisae. 
cf. locos, quos supra commemoravi: Xen. Cyrop. I, 4, 2: 
i^).og q» naUH' o» iimQt^o^ttiiy ft^ ol b naJiTfos unoSctvij = 
alle sahen deutlich , wie sehr ihn die furcht qualte : wenn 
nur nicht der grossvater stirbt". — Soph. Ant. 412: 

xaS^fieS' uxQbtv tx ndyoiv vn^vtfim 
oafiJiv un' nuTOti ^^ ^f^XiJ mqiivyOTt^, 

Kuntius , ut quantus timor iis fuisset indicet, repetit ipsa 
tere verba, quibus eo tempore usi erant: „ wir zogen uns 
KurUck in der hochsten angst: uns trifft der biise geruch''. — 
Sic apud Euripidem: 

Fhoen. 70: iw d' ii( yojSov jttcovtt, filj 
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39 

ivxaf 3-ial nqalvuKHv ol*ov*TU)v oftov, 

Breviter circimiBcribi potest: frati'es metuunt „ro xgaCwu' 
ivxtig". Optativua, queiu BninckiuB recipi juasit, signiflcaret,: 
„metuebant, ne dii foriassc explerent*. Quod Euripides di- 
cere onmino non vuit, nam sensuB conjunctivi est; „cerU»- 
simus iis timor erat, ne dii explerent". PerBuasum habent 
deos vota patris expleturos esse, si in eadem domo manserint; 
conj. ipsorum quasi verba, quae proferebant, cma domum 
relinquere coustituerunt, magna cum vi repetit ; ^ sie fiirch- 
teten bei der festen uberzeugung : die gotter werden des 
vaters fluch erfullen '). — Res plane eadem est in Sipp, 
1310. — ef. Andr. 626: 

oviU{ l^tiBag ftij oi xaxtlv cfa/iupi' IxHt- 
(codd . plerique : fjjtts). Per conj . maxime premitur vox : 
KMxij 6ufia{i. 

Or. 59: '£ifvi;v tpvldSat vvtna, f*^ it( »lat6mv 

fii9' TjftfQu* aitCf^ovauv, . . tlg nitqmv IXd'^ ^oXdq 

TiiJOvniftrpiv iti dutfi iifiinQOv. 

Orationem obl. mutatam esse in rectam etiam demonetrat 
ind. ti&vuot. MenelauB persuasum habet fore ut Helena, 
nisi nocte utitur, necetui'; nos ad sensum: er wahlte die 
nacht, damit sie nur ja nicht . . gesteinigt wiirde. 

3) Fieri sane potest, ut, si quis magno animi motu in 
narrando afficitur, res praeteritae tanta alacritate proferantor, 
quasi praesentes essent. Quam ^repraesentationem" aliquando 
inveniri supra jam monui, iieque apud Euripidem saepins 
statui potest quam duobus locis. cf. Bacch. 1116: 
Jt filiQav xofifiQ uno 

IfQtipfv, (U5 viv yvmqlaaau i*ij xtuvij 

ti,ijfiiiiv ^Ayavri, 

Hoc loco masime vividam atque alacrem esse descriptioni 
fusiuB exponere supei-vacaneum videtur, cum jam probetur 
multis illis praesentibus bistoricis, quae immixta sunt. cf. 



n^l 



1) HermanDi explicB.tio: *»(taiviom dictum eat, qnod noiidam ere- 
nit, cam loqoitnr JocH.Bta, quod filiis imptecatna bbI Oedipuec , vix 
piobari poase fidetar. 




atmtt 1112; nQoaatntt 1115; i.iytt 1117. — Nuntius igitur 
ingenti perculsas horrore adeo eogitando redit in tempus 
istud, quo res, quas describit, factae aunt, ut plane prae- 
sentia sibi fingat Agavae facinora. Hoc igitur loco sine dubio 
erravit Nauckius , qui Brunckio auctore xiatot recepit , quam 
quidem Brunckii „einendationem" potius „corruptelam" ease 
jam duduni monuit Matthiae. — Alter locus est Hec. 27: 

XU/r» fit /puOoi; TOV XaXaCifUIQOv X'^?**' 

^fyog TiajfiSog xai xiayoiv ig olJfi' uAoc 
l*(9'iJX', tv avTog jiguffov Iv do/uot; tj[>!- 
Etiara hoc loco maxima alacritate Polydonis res praeteritas 
spectatoribus ^repraesentat", ita quidem ut praeaentia atque 
aorista miaceat (cf. «noAiutai vs. 21; udrtt vs. 23; xiifwt 
25). Quare cum Hermanno, quem laudat Franke 1. 1, §. 11, 
miiiime possum consentire, qui adnotat: „hoc loco conj. non 
tam consilium Folymestoris indicat, quam possideri ntmc ab 
eo aurum". Nihil aliud per conj. exprimitur, nisi quod alia8 
Bolet : exspectatio eventus ; propter magnum animi dolo- 
rem, quo afficltur in narrando et propter alacrem atque 
vividum sermonis tennrem Polydorus cogitandb plane redit 
in tempus i)raeteritum , ita ut Polymestoris facinus enarret 
quasi praesens, i. e. quasi etiam isto tempore, quo narratio- 
nem profert Polydorus, Polymestor eonsequens actionis suae 
poBBet esspectare. 

IH. Addendi sunt ii loci, in quibus invenitur conj. post 
opt., giii significat votum. Per se patet si votum proferimus, 
quod cogitatum tantum est nec minime respicit veritatem, 
etiam omnia ea, quae cum isto voto cohaerent, quippe quae 
in cogitatione nostra sint, esse esprimenda per optativum '). 
Tamen si conj. invenitur, justam habet explicationem. Signi- 
ficat enim per eum is qui loquitur se non jam perseverare 
in statu optandi neque jam proferre consilium cogitatum, sed 
se votum suum tanquam ita expletum sibi fingere , ut ad- 
nectat consilium aliquod , cujus eventum fidenter exspectet. 
Gravius igitur loquitur atque finnius, quam si utitur opta- 
tivo. Neque negiegendum esse Proske p. 14 recte monuit 



1) of. Herm. ad Soph. Ag. 



Baeuinl. 1. 
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qnater Enripidem apud talem eonj. usum esse particula quae 
est tfa, qua validissimum atque ^avissimum coiisilium indi- 
cari jam supra notavi. — Conferas e Sopliocle Trach. 1109: 
»Qo<jfi6Xoi fiovov, Iv' ixiiSax&^, quod fere circumscribendua 
est; ^ntiuam Teniat, nam si advenerit, certe discet" etc. — 
Ita apud Euripidem: 

Iph. Taur. 439 — 45 : *W tvxaTmv SeCjioavvotQ 

A^^iaq ^EXiva ytXa iiaTg 

IXS^ovaa zvxot Tuv 

TqiBiiSa Xmovaa JtoXd', tv' dfiqii J^a^iji 

rfpdffo» alfiaQnjQav fthxOfcaa 

XaiftOTOftiii StdJioCvaq j[t{jt ^av^, 

ubi sine causa Nauck secundimi Seidlemm scripsit &avM. 
Chorus enini optat, ut votum Iphigeniae expleatur; certam 
autem addit consiliimi, quod eine dubio perhcietur, si votan 
doniinae verum fiet (sc. si Helena veniet Troja). Si optat 
exstaret »droi, votum Iphig. tantum continuaretw. — Coiij. 
ita fere vertendus est ; „« Itame doch deni wunsche meinei 
herrin gemass Helena v. Troja her; dann soU ihr ein Uu- 
tiger tod herfitei werden; opt. Sdroi sic fere: „o kJlme doth 
Helena, damit ihr hereitet werden kiinnte ; i. e. o kOme dnoi 
H. und vmrdc ifir dann bereitet. cf. Koechly ad h. 1. Klotl 
ad h. 1. 

Eodem modo Eel 174—178: 

fiovotid i£ ^^ljvifjuaffl ^vftfi^ 

itfftifien 'UcQOigiaaffa tpovta, xdQnag tv Ini ddicQvat 

. . muttvag Xd^^. 
verte: ,,dann soll sie von mir erlialten". cf. Pflugk ad h. L 
cf. etiam Jon 672. Suppl. 621. — Or. 982—984: 

fidXotfit tikv ovgavov fitnov g^ovog w jtiafihav 

nitqav, , . . Iv" iv d^ifvotnv uva^odaoi 

yiQOVtt JiaxQt Tavtditp, 
ubi com Hermanno aliisque praeferam notionera finalem pa^ 
ticulae Iva , quamquam Poreonus , qui localem eam explicavit 
hoc loco, haud ita vitujierandus est, ])raesertini si contuleril 
siniiles locoa Eurip. : Hipp. 732 sq. 743 sq. 
Restat Andr. 845; 

dXX' tt tr' d^efTjv f^rj ^^o»oDiT«>' wg Sdvjjgi 





qui locus quod con,t. sequitur optativum enuntiati conditio- 
nalis piimo aspectu mirus potest videri ; atque interpiT. 
omuino desperasse videntur de hac codd. scriptura expli- 
canda. — Sed conj. ex mea sententia niliil praebet ofFen- 
sioniB. Optat. enini , quem Aldina habet , continuat enunt. 
conditionale = „wenn ich dich nun in deinem unveratande 
ioslieBse, dass du dich dann todten ianntest '^ ? , quod in 
sensom vix quadrat. Nam paulo ante distincte jam dixerat 
Hermiona: i£ ftt ^Qoxwy flp/fte; perbene igitur scit nutrix 
Hemilonam se ipsam velle interficere. Er^o nonne multo 
melius erit , si interrogat : aher wenn ich dir nun die frei- 
heit geben wiirde, damit du dann wirJclich sterben kannst? 
(conj.). Primum igitur pronuntiat conditionem , quae utmm 
perficiatur necne non refert (opt. (X «' a^l^v) ; tum statim, 
qnasi jam perfecta esset haec conditio adnectit consilium, 
cujus eventua certissime potest exspectari. Res eadera est 
ac si conj. exstat post opt. qui significat votum. Circum- 
scribi potest : „gesetzt icb liesse dich frei, dann wirst du dich 
ja sicher todtenl" Itaque Nauckius non recte fecit qui ex 
Ald. recepit optativum, qui quidem significat: ^gesetzt ich 
liesse dich los , dann wurdest du jdich ja todten konnen" 1 
Attamen tota sententia non plaeere videtur. Nam quid sibi 
valt vocabulum dlXu ? Certe cum PHugkio non possum con- 
sentire, qui signo interrogationis post ^ovijs deleto interpelli 
vult orationem nutricis ab Hermiona. Et ne Kirchhoffii qui- 
dem conjectura: olx uv «' d^ittiy etc. probanda videtur, 
Potius e. toto nexu tale quid exspectamus: „Tu quidem cur 
gladium tibi non reddam quaeris; at si sana omnino mente 
««»», mmquam te liberabo, quod statim te ipsa interficies". 
Itaque Sauppii praeceptoris ill. conjecturam quae maxime mihl 
placet apponam: 

uiX ov <s' uif(li]r ev y>Q0VOva' Sv, tug 9dvr,g. 
Haec habui quae dicerem de conj, post tempora secund. 
Vidimua igitui- en^avisse et eos interpretes, qui conj. post 
praet. rejecto verba sumrao cum arbitrio mutavei-unt, et eos 
qui protulerunt interpretationes difficiles atque contortas , ut 
cojij. explicarent servarentque. Res plane clara est atque 
dilucida, dum propriam vim modorum retinearaus. Quod 
3* 



Nauckium saepius neglexiaae eo magis dolendum est, cum ea 
de causa Brunckii Musgraviique sententias diu refutatas de 
integro permultis locia secntus sit. 






Caput n. 
De optatiTO aolo. 

Optativo signiflcari aliquid, quod tantura in mente atque 
cogitatione nostra versatur, nulla ratione liabita utrum verum 
fiat necne, supra jam monui, ubi prolixius de Baeumlinii 
Delbrueckiique sententiis verba feci. In enunt. igitur fina- 
libus cum indicet coneilium aliquod cogitatione contineri 
neque quidquam referre utrum perficiatur necne , idem est 
atque optativua orationis obliquae'). — Jam vero cum in 
ipsa optativi natura positum sit, ut potissimum sequatur tem- 
pora praeterita (cf. Franke 1. c. p. 1237) primum enumere- 
mus locos Eurip., ubi exstat: 



/. Optativus post tempora semndaria. 



1. 



Poat particulam ■ 



et {u( juq. 



Imperfectum praeeedit: Hec. 927. 1158. Herc. f. 478. 
El. 1043. Jon. 1126, Iph. Aul. 272. Bacch. 1050. fr. 534, 
9. — Post aoristum: Med. 559 sqq. (pendet ex jiIqov 553). 
Heracl. 883. Hec. 712 (recentt. codd. conj. ixV' r^iciendus 
eat, cf. p. 29). Suppl. 210. 2oG. Herc. f. 1268. EI, 1282. 
Iph. T. 1184 (pendet e na&iiaav 1181; Nauckius sine idonea 
causa codd. lect. aiuaun: mutavit in oiuffjis. Quid sibi vnlt?) 
Jon 1186 (pendet e.\ infin. dovvat; consilium igitur Creosae 
exprimitur). Hel. 39. 48. 237, 680. Phoen. 1097. Or. 1641. 

1) Cf. Akeo g. 140, 3. Eermann de part. Sv p. 139: >quod al 
yerum fateri volnmuB, omniH onmino oratio obliqua eat; aed ueu fac- 
tum est, ut illud geuua, quo nostra ipaorum cogitata sic enunciamDS 
ut DOD diserte distinguamus cogitautem ab loqueDte, rectae oratioaiB 
■peoiem habeat*. 



Iph. A. 17!. 234. 423. 1603. Cycl. 12. fr. 1117, 30. Prae- 
cedit participiam quod praebet sen&um imperfecti: Hel. 245. 
Herc. f. 929. 

ws ju^' Herc. f. 1010. El. 268. — Hel. 586. Or. 577. 
Jon 1301 (pendet e ffd/S^ 1300). 

2. Post particulam Snwi et Sniog /tjj.. 

Relativam propriam suam vim servaTit particnla his fere 
locis: Hipp. 392: lanonow oTnog iriyxatn' aivtov, ubi verte : 
„spectavi, meditatus sum, quomodo" ect.; fiualem vim vix 
habet. — Tr. 1008. Iph. Aul. 56. — Fiiialem sensum oTfws 
habet Ms locis: Tr. 1005. Phoen. 1383. — Heracl. 657. Herc. 
f. 1278. Iph. T. 952. Phoen. 449. 

ff w t ju 1) Heracl, 995 (ubi etiaiu relativa significatio statoi 
potest). 

3. Post l*a et Iva i»n- 

Iph. A. 885. Andr. 427. Phoen. 64. Bacch. 22. — 

Iva n^. Andr. 225. fr. 392,5. 

4. Post particulam p^. 

Or. 1459: ailog uAAoaf dCvaat oftfia, ftij jtg naptuv tvgot 
= circumspiciebant, ne quis adesset. E consuetudine linguae 
graficae satis nota breviter dictom est; senaus postulat ut 
addatur ante jut; notio timendi, vel cavendi. — cf. Hec. 1141 
(ef. postea §. 2). Andr. 721. Herc. f. 547. El. 22. 26. 30. 
Tr. 1161. Iph. T. 1340. Or. 1419. 1669. Hel. 1672. Bacch. 1072. 
II. Optativus invenitur post enuntiatum, quod coniinet- 
vofum. Quod cura per ae dilucidom ait (cf. etiam p. 33 ap- 
ponam tantum Hermanni verba (ad Aj. 1222): „cum incertum 
sit eventurane sint, quae optamua an non, non minus incerta 
sunt omnia, quae ex his pendent" *). Apud Euripidem duobus 
locia hic opt. exstat: Hec. 836 — 39: 

iX (ioi yivom <p96yrog iv ^(/uxlotSt 
nai X'P<'^ )"*' xdfiaiai xai noStiiv ^dan . . 
• ■ (u( xavS' ofMtfjT^ aw» Ijiotvio yowdTwy. 
Votnm cnm nullo modo poBsit expleri, apparet etiam consi- 



1) Exempla cf. apad Herm. Sy p, ; 




lium qiiod adnectitur in cogitationo tantum esae. — cf. Hipp. 
732 sqq., ubi localem sensum liabcre jtotest partic, Ira qualein 
VS8. 744. 750. 
III. Quae cura probata sint facile intelligitur optativum 
optime omnino ])osse tolerari post ea enun/iata, qiiae abhor- 
rent a veritate, quae plane nSubjectiva" 9Unt, ut dicunt gram- 
matici; i. e. post optat. potentialem, con/. dufntat, deliberai^ 
fiim, Qua de re cum jam egerit Proalie in dissert. suae 
p. 16, satis sit hic afferri Frankii verba (§. 8): „deiiique 
optat. ponitur, si id ipsum , cui adjuncta est consilii notatio, 
mente tantum et cogitatione, non re et facto continetur, Nam 
si incertum relinquimus futnrumne sit illud, quod cogitatione 
ponimus, an non, etiam tinem ad quera perveniri posse cogi- 
tamus, optativo indicare debemus". 

Cf. Tr, 701 : xuv iJpjtg larf', th 10 xotvov tlyfiavtii; tpiXovi 
xtti naiSa TorSe tcmSoi; ixd-gliiinag uv 
Xgota fifyiiOjor Ui^i^ijfi'', tv tX noit 
tx vou ytvofitvo^ TtaiSti vtrifgov mii.tv 
xaiomlonar xat WA15 ylvon' tit. 

Quae quidem verba interpolationis indicia dilucidissime prae 
se ferunt. Atque cuni desit praedicatum in enuntiato con- 
ditionali, quod inducitur per eJ noTt, conjecturaa jam peri- 
clitati sunt Musurus iv ol noit, Nauckius ?v uv jwre, 
KirchhoffiuB in ed. min.; t" v(v now. — Attamen ne 
sic quidem locum sanatum esse judicem. Nam eerte secun- 
dum totum sententiaruin nexum non de filiis Andromacbae 
sermo ease. potest, sed agitur de solo Astyanacte, quem edu- 
care debet Androni., Trojae maximum auxilium. Quid igitur 
sibi vult: i* ooi j-tvofitrot TiuTSig? — Kirchhoff in ecL 
maj. jam recte intellexerat (p. 543) poetam seripsisse *«- 
loixCaeiip, „a.A Astyanactem relatum": addit vero: id ma- 
tatiun esse in xaTomCattav, quod post naiStg complura exei- 
dissent. Sed quidnam deest? Noli frustra quaerere! Nam 
ne verba quidem qnae exetant (l« aov ^tvofi. TrmSeg) quadrant 
in nexum sent. Si omnino post Tva enunt. condition, posoit 
po?ta, etiam hoc ipsum agere debet de Astyanacte; feiri 
igitur posaet tale quid; „(filium educabis, Trojae auxilium), 
ut si bonos mores didiceriif si patriae amoretn ei incidcuveris, 
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«rbem patriam restituat". Neque valde distat a librorum 
scriptura, si mutamus: tv' cY «ow ix aov yivott' ivTtatg vtn 
vmiQov naX. xajoixlafnv = „ut, si uobili tua educatioue 
fnictus erit, postea eam (sc. Trojam) restituat". Attamen 
ne suadeam haec verba recipi ea res obstat, quod tvxais sig- 
nificat: „liberi8 praeditus", s. „is qui multos Uberos habet" 
= mitldndersegeii beglttckt, fcf. Jon. 491. Suppl. 955; contra: 
Herc. f. 689. Iph. T. 1234 = bene educatus); — neque 
tota enuntiati structura videtur placere poase. Ergo simpli- 
cissimum puto vs. 704 spurium hahen. Fortasse librariuK 
aliquis, qui dubitaret, num unua Astyanax restituere posaet 
Qrbem, apposuit: „si plures tilii tibi eruot", cura proprie 
Euripidem ita scripsiase statui velim : 

xdi naXda rovit natdoq ix9Qlipttai av 
703 Tqo(a fxfymov ti^arift', ty' av non 
705 xaioixfffctc nai etc. 

Praeterea ])ost conj. dubitat. optat. invenitur in Iph. Anl. 
1615-eqq., ubi cf. Hermann et Weil. 

IV. Ut vidimus conjunctivum post tempora sec. uon 
esse „exceptionem regulae", sed potius secundum certam ali- 
quam regulam optime poni posse , ita ne optat. quid^ post 
tempora praesentia, qui quidem perraro invenitur '), quidquam 
praebet ofTensionis. Simplicissima res est, si praecedit prae- 
sens quod dicitur historicum. Nam etiamsi cap. I, §. 2 vl- 
dimus si talia praesentia historica miscentur cum - aoristis 
temporibusque s^cundariis, narrationem adeo esse alacrem 
atque vividam, ut cogitando tempus praeteritnm fingatur 
praesens neque quidquam obstet, quin usurpetur conjunct., 
tamen quod res praeteriit veritatemque omnem exuit, non 
mirandum est etiam optativum poni post talia praesentia ^). 
Ex Euripide vero notandi sunt hi loci: post tuj: Andi-. 1112. 
El. 39 (pendet e dlSwatv 34); Jon 40. 822. 1214; post fco: 
Hec. 11; Iva li^: Hec. 1149. — 

Praeterea vero optat. praegresso tempore praesenti bis 



1) WidmanQ p. 44 afflrmat iaThucyd. nunquam optat. post tem- 
pus praes. inTeairi »cepto praes. hiBtor. 

2) Matthiae §. 518,3. Kuehner g. 553, 4a. 



apad Earipidem exatat '). Supervacaneuin igitur judieo qnafl- 
Btionem iiistituere, niiin omnia ista quae docuerint gramma- 
tici de opt. post praes. recte se habeant, cum id teneri suf- 
ficiat: optativo ubique indicari de eventus exspectatione mi- 
nime cogitari , sed finem atque propositum, quod statuimiis, 
adeo abesse a veritate, ut in mente tantum atque cogitatione 
noBtra versetur*). — In duobus iatisi autem, qui hic nobis 
tractandi sunt, locis eo facilius optat. potest explicari, quod 
res proferuntur e mente alius. (or. obl.). Legitur enJm in 
Iph. T. 1210: 

10: xai aoXu ntfnfiov ui' offtig OfifittytT 00: nota^ JVJCUS} 
10: iv JofiOtg fiCfintv uTCaviai. &0: fifi evyar^fv ifovw; 

quod rectissime vertit Hennftnnua : „nempe tu in mente habes, 
ne quia occurrat piaculo"?; ex mente igitur dictum est Iphi- 
geniae, scilicet ab Iphigenia cogitatum. Itaque quod Thoas 
per optat. exprimit se suspieari tantum Iphigeniam tale con- 
eilium in jubendo habere, germanice quadrat fere particula: 
„etwa dass keiner begegnet". cf, etiam Klotz et KoecMj 
ad h. 1. Kuehner II, p. 898. Matthiae II, 1183. Nauckium 
vero Weiliumque, qui Elmsleium secuti scribunt ewaiuaat 
non recte fecisse optime intelligitur e Baeumlinii verbis (1. c. 
p. 274 extr.): „der conj. miisste so verstanden werden, daas 
Thoas, indera er das iv d6fi,otq nlfirnv uauvxai zu seiner ei- 
genen forderung macht, selbst dabei den zweck gehabt hfttte, 
dass die bilrger dem mord fembleiben. So aber forscht er 
viehnebr nach der absicht, die Iphigenia bei dieaem begehren 
hatte und der optas dient dazu, um aus der seele eines an- 
deren eine ahskht an^fiihren" . — Hoc nostro loco certe 
conjunct. si easet in codd., aeque bene ferri poaset, atque 
optativus nihil ofl*ensionis haberet si exstaret in vs. 1216: 
afvnsev -nvql fi,i'ka&qiiv. &0 : xu&uqov lai ftoki;g jidhv ^ abi 
exstat conj. Causam vero non video, cur mutemus, cum 11- 
brorum lectio in utroque loco justissimam praebeat explicft- 



1) CeteroTum tragicorant esempla (perpEincn SQnt) collegit Proske 
1. c. p. ITsqq.; omiHit Tera e nostro Iph. Aul. 1595. 

2) cf. Herm, ad Soph. El. 57. Reisig, conunent. i^rit. iu Oed. CtA. 
Ip. 169. 
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tionem. — Alter locus est Iph. Anl. 1595, (luo in loco 
quamquam eadem esplicatione titi possumus (e raeute deae 
dictum esse nptat.), tanien omnino non morandum est, quod 
ha«c omnia inde a vs. 1540 usque ad flnem fabulae Euri- 
pidis non simt. 

Adnomerandus etiam est Iph. Aul. 881: 

HP: Staifu&' (SC. ImifOvOiy), (uj yi (pijfft KiiXxtii ^« 
noQfvtitai aiqaroi. 

KA: TioT; TiiKaty iyiu, idhitva d' ^r nai^@ (ifiXu KianTv. 

nP: ^^iuvov itQoi 3oi[ia9', EKfvr^v MeffXemg oTiuig 

E d^fa^at' iadrovatv pendet conj. (nogevtiiat), ex hoe eonj. ite- 
rum optat, (i.dffot), quem contra codd. auctoritatem Nauckins 
et Weilius mutaverunt in conj, Opt. vero bene quadrat in 
Dicit enim senex: oracula eum adducunt ad Iphig. 
ut (aic enim Calchas vaticinatus est) exercitua 
proficiscatur atque tum Menelaus Helenam recuperaret. Etiam 
latine conj. imperfecti tolerari potest, nam verba oitutg l«';So* 
proferuntur e mente Calchantis (wg yi «fijff» Ki<X;c.) Verte: 
die orakel bewegen ihn, denn nur ao kann das heer fort- 
kommen (wie Kalchaa sagt), und so wurde denn Menelaus 
auch die Helena -wiederbekonmien konnen. Or. igitur eat 
obliqua; e Calchantis mente pronuntiantur verba; optat. re- 
tinendus est. 

§. 2, 
Conjundivus atgue optativus mutantur. 

Ex magna exemplorum quae attuli copia cuin satis ap- 
paraerit modos finales omnino non aptos esse e tempore 
sententiae primariae, ne mirandum quidem est, si duo pla- 
raTe enuntiata flnalia juxta ponuntur, quamquam utrumqae 
ex una eademque pendet sententia primaria , nommnquam 
tamen in altero conj., in altero opt. exstare. Jam vero 
qoaestio oritur, num omnino talibus locis conj. atque opt. 
tam graviter inter se discrepent, ut propriara primamque vim 
servet uterque modus. Atque cuui fieri certe non possit, ut 
Bcriptoree, ubicunque usi sunt hac modorum mutatione, ne- 
glegentiae arguamus, dicendum est utruuique modum pro- 



priam suam atque innatam vim retinere. Quod cam ex aliia 
scripturibuB probari longuni sit, tantuiu luoneani a Widmaiino 
optime esse demonstratum exemplis Thucydideia ') (1, c. p. 
78 sqq.)- — Ergo si meminerinius eornm, quae fusius supra 
de conj. et de opt. disputavi, statuendum erit, ut brevitCT 
complectar, fere hoc: conj. indicat eonsilium aliquod esse 
yravissimum, quod fldenter ejus eveiitus exspectatur; majore 
emn vi profertur; opiativus, quod cogitata tantum profert, 
res exprimit tmnoris pretii. 

At nos ipsi jam cap. I, §. 2 questi sumus uonnuiiquaJn 
cur hie conj., illic optat. legeretur causam noii intelligi. Sanet 
eauBam non apparere puto in Eur. Suppf. 205 — 210; cf. aupra 
p. 24. Ex mea vero sententia hic locus omnino segregandos 
est a ceteris, qui similem praebent strueturam. Nam pe- 
riodus est nimis longa, atque nisi fallor facile potest exeu- 
sari poetani in iine enuntiati oblitum esse, quem moduni pri- 
mum posuerit ; tinitur periodus per optat, or. obl. rtlvono, 
fortasse ea de re etiam [laulo ante posuit optativum ix°'t*'*, 
quamquam conj. aeque bene ferri potest. Certe WidmannuB 
haud ita laudandus est, qui hunc unum locum ex Euripide 
attulit, quo mutationem istam modorum consulto institutam 
esse appareret. — Ceteris locis, ubi mutantur modi, causa 
facile potest intellegi. cf. Hee. 1138 sqq. : 

cSsnja (iii Coi iToi.imoi Xet^Seiq o wai; 
Tqo(uv dSgo[C>i xtti ^vpontCCtj Tcuhv 
j^iSvtfi 6' 'j4}(onoi ^uivTu IlQiafnimv jiva 
0Qvyuv Ig utuv uv&ig ugftaf aio^ov, xiX. 
Conjunctivo exprimit Polymestor, quani valde timuisset, ne 
Polydorus Trojam restitueret; hunc sunmium ei timorem 
fuiase, maxima cum vi profertur (cf. p. 31). Optat. vero qui 
seqoitur uQttav indicat Polymestorem eam rem non tam acriter 
timuisse, sed cogitavisse tantum de tali eventu. Itaque cnna, 
num re vera bellum renovetur , rationem non habeat , sed 
suspicetur tantum fieri poase, ut aUerum existat bellnm, op» 
tativo utitur. Nos : ich fiirchtete : er wird Troja wieder aaf- 
bauen, und dann wlirden die Griechen vielleicht iiochnialB 



1) of. Knehner §. 553, 6. Afcen p, 104. 




hinziehen massen. cf. Pflugk ad h. 1. Baeuml. p. 276, qui 
in uiiiversuui recte judicat. — Ites eadem eat in Aiidr. 
990 sqq. : 

dXX' uig iu^^Ktia luivSt n' txnt/ij^ov Softiav ' 

/A^ tp9>j [tt npoffjSu? ^wfiu nai /ioktuv Tioatg, 
oXxoug n letiadi ii i^^tqifjiovaav lia&mv 
Iliiktvg itfziXd-oi nmXtKotq Sitii/ftuatv. 
fttja9ot habent codd. ABCE, solus D: f^tia»/,, 
ckius et Pflugkius receperunt. Haud ita recte, 
jadico; res enim haec est: Dicit Hermiona: ,quam celerrime 
relinquamus hunc locum, rie maritus me depreheiidat (i. e. 
firmum Herm. habet coiisiHum maritum vitandi ; certe sperat 
hot consilium expletum iri, si quaiii celerrime exierit e donio ; 
conj.) neve Peleus fortasse me insectetur, (opt. , nani num 
omnino eam insectetui' Peleus haud ita fidenter exspectari 
potest; conjecturam quasi facit Peleuni fortasse, si profec- 
tionis Hermionae certior factus eeset, cogitaturum esse de 
persecutione). Circumscribendum fere est: „bo schnell wie 
m6glich briuge mich von diesem orte fort, denn es soll mich 
JednaifalU mein gemahl treffen, wenn er in das haus zu- 
rUckkehrt, und Peleus soll mich iiicht verfolgen, wenn er 
moglicherweise es thun wolUe". Videmus etiam hic rem gra- 
viorem exprimi per conj.; quod minoris momeiiti est neque 
ita eerte potest proferri, per opt. indicari. 

Restat El. 56 sqq. , qui locus saepissime tentatus, non- 
dam sanatus videtur: 

(u vv£ [iiXatva, jnpvtr^aiv aatqwv iqofi, 
55 Iv ji Tod" uyyog t^d' itjieJgfvov xaQi^ 
tpfqovaa Tiiiyug noiufttag fifUg;(0(iai, 
ov Stj I» /^c^a; tlg Toaov^' uifiyfttvii, 
dn' (us S^Qiv dfC^ufitv Mria»ov dtois, 
59 yoovg ^ difCTjv ai9fQ^ elg fiiyar naiQl. 

ayhjv cum ferri nuUo modo possit, Reiske conjecit i 
qui quidem indicativus conjungendus est cum /xeiiQxoi"'* 
ne ita acribamus vetat sensus, cum nondum prouuntiet que- 
relas Electra; neque constructio potest tolerari. — Portus 
scribi vult elfiltiv atque haec conjectura maxime placeret, 
dummodo cur primum conj. {dtl^wfuv), tum optat («ytftri') 



dif(i!ii', 



exstet post idem verbum, satis posset explicari. Sed, niai 
fallor, esplicari non potest. Tentavit qiridem interpreta- 
tioneni Proakius 1. c. p. 19, sed mihi non perauasit. Qnid 
enim? etai concedo alterum Electrae consiUum , bc. ut diis 
Aegisthi auperbiam ostenderet, „aquationiB labore jam iin< 
pleri", tamen qua causa commotus est pogta, ut hoc ipsum 
Electrae consilium adeo efferret (per conj.), altenim consi- 
lium (sc. ut querelaa profeiTet de patris nece) tanquam leve 
exprimeret per opt., cam paulo poat Electram id potissimum 
agentem videamus , ut patrem lugeat ? Hoc nostro igitnr 
loco causam idoneam frustra quaeremus, qua explicetur mo- 
dorum variatio. — Quid igitur statuamua? Rectam viam 
demouBtrasse videtui' Weiliua ad h. I., qui ov rfij k zf'*'*^ 
— d^i.yn(v>! oranino ferri non posse probat, nam ^ai Electre 
deacendait sans n6cessit6 a ces travaux serviles, si elle avait 
les moyens de nonrrir une esclave , comment pourrait - eUe 
espfirer de tromper les dieux par une vaine comedie?" As- 
aentior sine uUa dubitatione; EI. re vera est uipty/tfyt} tti 
loaoiSt jfjtfofi. Atque cum itenmfi iterumque perpenaitarem 
et coiTuptum esse verbum utpljiv et sententiam negativam 
(ovx . . ciyiyf*.) ferri non poase, potius delendam eaae nega- 
tionem, auspicio mihi orta est, vss. 58 et 59 esse spurios. 
Nara ne dicam particulam adversativam, quae est «Ud locnm 
omnino babere non poase, nisi praecedit negatio aliqua; 
quid? quod dicit Electra se Aegisthi vfigtv demonstrare velle 
diis, tum statim pergit: se enim a matre pulsara esse ? (^ 
ftiQ TtuviaXtjq Tvvd.) Particula quae eat yaq certe aenBum 
non praebet, si leguntur vsa. 58 et 59 'J. Contra, nisi fal- 
lor, seeundum sensum erit simplicissiraum , si cur et per 
quem ad istam miseriam venerit, statim adicitur. Quare 
flic seribi velim: 

. . nij^a; noiajufa; fKiigxOH''"' 
57 vvv S^tu XQ^l"! *'s loaorj' a^tyftiv!. 
7 ydf nafuXt;; "rurdafif , . xiX. 

1) Idem etiam c&dit in Weilii qnam proposuit conjecturam ; legi 
1 Tu1t; oi if; 11, jf()i>'B{ . , . diftYfiiyi \ r!).3.uf tpQiy iiiiatfi at> 
My. *«o!e ] yiovf i' dtfti^v tctS^eQ' eto. Verba non qaadrant in nezam} 
1 tum y&e (ve. 60] referendum est ad vs. 57; oon, id quod opna 
Mt, ad ea qoae pioxime anteceduitt (va. 59). 
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Caput III. 
De conjuactiTO et optativo cum &v conjuncto. 

Ferveiiimus ad voculam quae est uv, quam Baepius addi 
particulis finalibus wf et onwg satis notuni est. Sed mirum 
quajitum de hoc vocabulo explicando disaentiunt homineB 
docti. Quae enim prima propriaque ejua est signiflcatio? 
Atque Godofr. HerraannuB cum per «► et xtv significari „for- 
tuita", i. e. „quae ex aliqua condicione penderent" docuis- 
flet'), plerique dicere solent a.> notam esse nCondicionis". 
Quae quidem definitio nirois vaga videtur. Neque Herman- 
nua ipse satis accuratam de liac re sibi statuisse videtur 
sententiam, quod jubet : si condicio, ad quam referendum es- 
set av , non distincte esset addita, — atque plerumque non 
additur — tamen condicionem istam cogitaiido addendam esse. 
(p. 6), Contra quod jure meritoque disputavitBaeuralinius*); 
sed quod ipse profert (p. 83) : n* signifieare „die setzung ei- 
ner handlung als einer wirklielien'', quid sibi vuit? non ma- 
gis placebit, quam Delbruecltii novissima definitio'): ,«► 
weist auf das eintreten der handlung hin". — Attamen cum 
longum sit omnium tiominum dd. , qui de ea re scripserunt, 
afferre sententias statira profitebor me plane assentiri Lan- 
gio*), qui satis probabile de hae re protulit judicium. Rec- 
tisBime enim dixerat Herraannus: „«► referendum esse ad 
condicionem", addendum autera est secundum Langium (p. 
52) , qui hac una re gravissiraa dissentit ab Herraanno : 
„condicionem istam, quam continet particula uv, omnino esse 
HM^/^ntYam, mhilo vero minus reatcm", i. e. si utor particula 
Sv, cogito de condicione aliquA; ipse autem ad quamnam 
condicionem sit referenda non certe scio; exstat igitur in- 
certa haec condicio in maximo illo numero condicionum, quae 
cogitari omnino possunt. Germaiiica lingua optime respon- 
dere voculam Ballenfalls" censet Langius, quam ita circum- 



1) HecmanD, de part. •'•■ , II. IV. p. 10. 

2) Baeumleia, untersuchungen etc. p. 52. 

3) Delbnieek, conj. uod opt. jm akr. u. gr. p. 86. 

4) Lange, in Ztachr. fQr die oestr. gymnaB. 1858, p. 48 eqq. 




Bcribit: ^in irgend einem und zwar wirklichem , objectivem 
falle unter allen denkbaren fallen". Quadrant etiam fomulae 
bae; nach gelegenheit, unter lunstanden; iiec abhorret, si 
recte intellexerimus, id quod Hermannus voluit: etwa; — 
variae, sicut ueKus postulat locorum, statui possunt circnm- 
scriptiones. — Negari quidem non potest si veram particulae 
«f effigiem animo concipere volumus ante oninia spectandas 
esse ennntiationes conditionales. Attamen cuin id plane ab- 
horreat a nostro proposito atque haec quaeatio jam funditus 
absolnta sit per Langium, statim vertamus ad en. finalia. 

Itaque s. «!■ conjunctivo flnali additui' indicat exspecta- 
tionem nostram, quam habenms de perficienda re pendere e 
condicione aliqua (quae distincte adiciatur opua non est). 
Ergo e conjunctivi propria vi aliquid demi partieula H* onas- 
quisque aatis inteileget '). Contra optativi propria significatlo 
particula uv apposita aUquo modo augetur. Solus eniin 
optat. significat tantum cogitata, etiam ea quae onmino vera 
fieri nuUo mndo possunt (cf. votal); si av apponitur, quod 
infertur condicio, qua impleta etiam actio perfici potest, ratio 
aliqua habetur perficiendae rei; multo igitur fortius rem ex- 
primit, quam solus optat. Neque obstat quidquam, quin 
grammaticorum doctrina: optativo exprimi „die moglichkeit", 
quam per se falsam esse monuimus, (cf. supra p. 6) ita ota- 
mur, ut recte eam dictam esse statuamus de opt. c. a* *). — 1 
Sed ne diversa misceamus, prunum dicamus: | 

§■ 1- 
De conjucHvo c. Sv conjundo. 
Si quidem, quae modo protuli, recte disputata sunt, id 
aine dubio concedendum est discrimen aliquod interesse inter i 
conj. nudum et conj. cui additum est ur. Quod etiam optims ' 
intelligitur e Plat. Gorg. 481 A, quem locum post AkemniB ' 
(1. c. p. 108) iterum tractavit Widmannus in dissertat. suae 
p. 57. — ef. etiam Xen. Cyrop. I, 3: xui (iiv 6^ . . lai a» 



1) cf. Hermann de part Sy p. 95. 

1) Intelligere oinnino non posBum, quid sibi velit Baeumlein p. 
54 extr., dicens: „dnrGh des opt. c. ay wird die auuage gaHE imbe- 
Btimmt und schwebend"? 



tltio oE 9iot oi'tt( avfipovXfviu- iSiXmaiv, 5aoy Svra/iat xaiij loi/ 
aov loyoy dtujelu inifit).oiti.tvoc. Particulae quae est /*/»• noii 
respondet i(y ideo Breitenbach recte adnotat: ,bei f*fv 
schwebt der gegensatz vor: ob es mir aber gelingt u. s. w." 
Sane , atque idem etiam inest in tus uv c. conj. ; dicit enim 
Cyrus se quam maxime operam dare, ut, sl res bene cade- 
rent lallenfalls, wenn ea gut geht = «v) deos sibi redderet 
propitios. Conj. solus tolerari omnino non potest; is enim 
signiftcaret: ich thue nach alten kraften nach deiner anwei- 
Bung, (und meine feste absicht ist dabei), die giitter sollen 
uns gnadig beistehen. Hoc autem actionis consequens non 
ita fidenter exspectari posse jam demonstrat particula iih\ 
ergo secundmn sensum fieri non potest quin addatur conjunc- 
tivo Hv particula. — Quid igitur sibi vult Matthiaeus? 
qui tali discrime omniuo negato adeo desperat de particula 
5v, ut dicat: „daher kann man wol eine erklftrung der par- 
tikel «», wo sie steht, versuchen, aber nicht bestimmen, wo 
sie stehen oder wegfalleii raiisse " (gr, gr. II, p, 1193)? 
Equidem potius, cum infra luculentius demonstraturus sim 
Matthiaeum in omnibus omnino locis, quibus invenitur ur, 
explicandis graviter erravisse, hanc statui velim regulam: 

„Con8ilium aliquod si magna certaque proferri potest 
com fiducia, conj. finalis nudus est ponendus, «•- etsi ex- 
stat in libris est delendura ; contra si secundura totum nexum 
eventus consilii minus certe potest exspectari, si tota res 
'est incerta atque dubia, fieri non potest, quin uv ponatur, 
nisi forte scriptor per circnmscriptionera aliquuu espri- 
mere mavult hane ineertitudinem". 

Atque optinrara quo haec res probetnr, inveni exeraplum 
m Heracl. 336: 

xa^eu (iiv dwuv <svXi.o)rov not^ao/tai, 
jd^oj 6' ontas uv tov Mviiriraliiiv argaidv 
Ttoii.^ dl^wfntt X*'9^- 
Ham si hoVa^ x"9^ "on exstaret, simpIe.K conj. justam prae- 
lieret explicationem: lugw J' onwc rf^Z'"/"'* = cives colligam 
atqne in ordines distribuam, nam spero aic me hostibus ob- 
viam ire posse. Elucet si coUegerit cives, etiam fieri posse, 
Qt proficiscatur. Quod vero noi^^ x"(t^ additur, necessarinm 



quoque est «c. Fac eiiim cogites verba sic exstare: r«'E« 
J' citiuQ noi.iij ;[(ipi Bfxufiat, tum iiiagiia cuni fiducia diceret 
Uemophon: „colligam cives, ut magna cum manu hostibnB 
obviam eam*. Ipse autem nescit, num omnino mulU civeg 
conveniant, iium noXlq xdq colligatur; ergo si de dixiaBiu 
nalXii x^^e^ loquitur, condicioms atque quasi dubitationiB 
nota adjicienda egt uy. 

Attamen ut hac in re satis caute atque aeeurate agamus, 
postulat nisi fallor haec linguae graecae proprietas : apud ser- 
monis enira pedestris scriptores non ita saepe invenitur «r 
in enuntiatis finalibus. Neque id mirandum est, cum in ora- 
tione prosaria pnievaleat Im, quam particulam nunquam, ai 
finalem praebet sensum , conjungi e. uv Batis notum est (ef. 
infra), Wi' nisi apud ws et onais {o^^a) non invenitur. Ex- 
empla igitur potissimum petenda sunt e poetis et epicis et 
tragicis. Atque quod attinet ad tragicoa longe maximum fi- 
nalium exemplonim numeram praebet Euripides, (Aeschylus 
sedecies, Sopliocles octies habet wg lir et Sjnug uv, Euripides 
duodequadragies). Itaque nonne facillirae usu fieri poteet, 

— id quod etiam aliia in rebus observatur — ut, cum max- 
ime delectetur hac particula Euripides, nonnnmquam ea uta- 
tur, etiamsi propria ejus aignificatio nullo modo locum habet? 

— Accedit pon-o , quod in perlegenda fabula Aristophanea 
quae inscribitur Ranae aatis notabile mihi visnm est, quod 
Euripides, cuui verba facere incipiat (inprimis inde a vs. 907), 
iterum iterumque usurpat particulam ay, quae quomodo uno- 
quoque loco quadret in sensum, frustra quaeres^). [cf. vs. 
911. 914sq. (bisl) 920.924.926.946. 94». 950(!) 960. 961; 
tum rariusj. Deridet igitur Aristophanes sine dubio prae- 
ter garrulitatem Euripidis atque magniloquentiam etiam id, 
quod nimis saepe usus esset voculis talibus atque parti- 
culis , qualis est av. Atque profecto I ne dicam omnino iiec 
de formuUs quibus constanter utitur, ut Uyoin' Hv ^i^ 
pro Ulm (cf. Suppl. 465. 570. Hipp. 336. Or. 640. Iph. T. 
811. 939. El. 300. 1060), nec de ay in uno eodemque enuiK 

1) Simile quid vidit Froskiue moDodtam reepicieue in ran. 13S 
Bqq.; eed non recte fecisBe videtur, nom iu monodiis Euripideia fere 
nnnqnam eistat Av. 
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tiato repetito, (cf. Or. 7 1 1 sq. Matthiae §, 600. Kuehnet- n, 
p. 212sq.) quid? qnod in una fabiila (Or.) quinquagies semel 
invenitur «*? — Ergo quud dubitari potest, nuiii tanta ex- 
emplorum in copia unoquoqiie loco prima servata sit parti- 
culae yis, maxima opus esse videtur cautione. Atque ea de 
re quaestionem ita instituendam esse jadico, ut primura eii- 
gantur loci ubi av propria significatione servata secundnm 
nexum bene se habet, tum ceteris exemplia accurate perln- 
stratis legem aliquapi quaeramus, secundmn quam EuripideB 
uana sit particula ar, etsi jirima ejns significatio prirao qui- 
dem obtutu statui iion posse videtnr. — Id tantum addam 
XXIX inveniri locos, ubi exstat we tir, .IX ubi owwg av legitor. 
Quod vero discriinen nullum intei-est inter utramque parti- 
cnlam, unara ab-altera segregari supervacaneum putavi. Sta- 
tim igitur enumeremus ea exempla ubi: 

1. sensus poslulat, ut conjunctivo addatur 5v, vel potins 
nbi Sv ex propria sua significatione bene potest explicari. — 
Atque ei meininerimus eoruni, quae supra fusius e Langii 
commeatariolo protuli, dicendum est graviter erravisse his 
in lociB explicandis eos homines ^ammaticos, qiii enuntiatum 
quaesiverunt condicionale, quod vel distincte appositum esset, 
vel lateret in aliquo totius periodi verbo, qno enuntiato con- 
dicionali interpretarentur particulam uv. Sic enim praeter 
Hermannum, qui uv facillinie posse explicari dixerat, si 
ennntiatum (tondicionalc , ad qnod referenduui est uv, esset 
appositani, etiani Kaehneras (11, p. IBS vorbemerkang) 
udetar judicasse : „av weist immer auf einen (entweder 
wirklich gesetzten oder zu ergftnzenden) bedingenden gedan- 
Iten hin". Quod si recte dixissent maxime esset mirandnm, 
qood V. c. El. 07, quamqnam enuntiatJu condicionalis tt jt( 
/u fvol^ distincte apposita est, tamen tinalis particula sine 
fic legitur: vel quod Jon 388 codd. non ai; Sv prafibent, sed 
Bimplicem particulam uigl — Quid vero de iis dicaraus qui 
condicionem istam, ad quam referendum est «»', construi vo- 
lebant ex enuntiato primario, quod praeceditV utMatthiae 
(n, p. 1HI2J V. C. Bacch. 509: ««ff(fp|ai' aiioc lantKalg nf- 
[iUic yotfoiffi^j lug (iv axojtov tiaoga xvi^ttf, ita fere ex- 
iplicat : ut tenebras videat , sc. iav xu^tt^x^fj , si vinctus 



erit '). Opinor talem explicationem quadrare in omnia eimn- 
tiata finalia, etiamsi non praebeiit particulani av. Nam si 
Xiftu (uc «!■ ftii&ffi verto: dico, ut, si dixero, scias, plane eo- 
dem modo vertere possum: ifj-w uJ( ttii^in, non addito Sr. 
Certe priusquam equidem non dixi, ille scire non potestt 
Ergo talis explicandi ratio fere iiiliili eat aestimanda. — At- 
tamen cum saepissime hujusmodi res prolatae aint, idoneum 
esae videtiir: 

a) eos locos enumerari, ubi condicionalis smtentia mt 
distinde apposita est aut laiere videtur in partieipio aliguo, 
nt aecurate demonstrem ad eondicionalee istas sententiaa 
omnino non respicere particulam «i'. — Plena enuntiatio 
condic. non exatat nisi uno loco Hel, 742: 

xtl t^ySt iiw{ dvvutfitS^' ixxlitpai x^oyog, 

ifqovqiiv onuii av tlg ¥v iX&ovTtg "JJfijf 

l» ^a^puqiiiv aw&wfiiv, ^c 6vvajftf9a. 
Ac primum qnidem quaeramus quomodo oniog Sv differat ab 
Sniug simplici. Menelaus igitur, si exstaret onuig auiBwfur 
(aine av), exprimeret certam suam exspectationem omnes ser- 
vatum iri, dummodo animum iutenderent. Atqui valde du- 
bium est atque incertum, num re vera ser\-entur: salus om- 
nium, etiamsi semper cavebunt animumque intendent, tamen 
pendet e casibus fortuitis, e condicionibus quibusdam, quas 
antea nemo potest scire. Ergo Sv ponendum esse elucet. 
— Attamen ne credamus condicionem istam, ad quam refe- 
rendum est fiv, expressam esae in enuntiato illo: iji' Svvta- 
Iit9a, (nam plemmque ad uv addi constat: „81 fieri poteat, 
si possmnus," sim.) apponam interpretationeni geraanicam : 
damit wir allenfalls (sc. in irgend einem aller mbglicheR 
und denkbaren falle, av) uns retten, wenn wii- es namlich (sc. 
in diesem irgend moglichen faile) lionnen. - — Spectat igitur 
av ad occasionem aliquam , quam nec qualis sit nec quando 
eventura ait, ipse Menelaus potest indicare; sperat fore ut 
hac oceasione (av), si tum res benc cadant, (^v SvpiufuSa) 
ipse sociique serventur. 

cf. Hel. 1182: . . naxxofititd-' aqfiaTu, wg ttv n6vw f 
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I interpretationero probat Euehner II, p. ! 



iKttiJ ftii Xd9/i f*t Y^i TtjaJ' I»ii0fiio9iii^ aXoxog. Hoc !oeO 
maxinie cavendum est , iie condicionem , ad quam referatur 
av, quaeramua in verbis norov 6'iinni: „damit sie nicht ent- 
korame, wenn es dabei nur auf die milhe ankommt." — av 
vero rectissime se iiabet quod valde incertum est, nura per 
siraplex ixxofit^Hf a^fiaia Helena e fuga repetatur. Si per- 
suaaum haberet Theoclymenus consilium suum, quod habet, 
in persecutione vere perfici, conj. simplici uti posset, qui 
certam eventus exprirait exsp^tationem {ixnoft. uQfiaTa, lug 
fi,}/ XdSti = bringt mir nur die wagen, dann soll sie schon 
nicht entkommen). Quod peccat eontra sensum ; nam cum 
tantum fortuito aliquo casu fieri possit, ut feminam recuperet, 
or ponendum est. — Quid vero Matthiaeus? Sic explicat: 
eiferte curricula, ut si elaia smt («») Helena fuga impe- 
diatur. Herclel tali si utimur interpretatione , concedendum 
quidem est Matthiaeo discrimen oranino nullum interesse 

inter Iuq vel S^rws et ws av v. oniag avl 

Rhes. 73 : dU.' wg xijjiffiu xQ^i "aijayy^illftt aiQutto 
iivxi )iQ0xHQa Xafi^dvnv i^^"* ^' vnrov, 
(u( af Tii ovKiJi' Kai yeuiv OQuaxuv Im 
ftuiov xaQaxStig xXlfiaxag ^dvtj y>o'f^. 

Si arma capiunt non statim sequitui-, ut hostes detrudant 
de scalis; id si fidenter posset exspectari, simplex conj. poni 
posaet. Quod vero e casibus atque condicionibus pendet 
victoria, av recte se habet. Atqui casus atque condiciones 
plane incertae sunt neque quidquam de iis potest affirmari. 
Ergo ridiculum fere est condiciones, quibuscum cohaereat 
istud Jaf^mi, evolvere e paiticipio x^Q^X^f'^^ *"'«• 

cf. Hipp. 111; cave ne av referas ad participia quae 
8unt fet-lofi ye\ xoQtaStCQ; vertefere: damit ich nachher, wenn 
ich einmal zeit und iust habe (u») etc. 

Atque cum satis videar demonstrasse plerumque dv non 
respicere enuntiatum vel participiura condicionale, quod ap- 
positum est, de ceteris locis, qui similes sunt, nihil addendnm 
eese puto. Cf. igitur Herc. f. 838. Hel. bU3. Tr. 1263. 
Bacch. 536. 

b) ubi enuntiatum condicionale non appositum est. Tum 
ouuies fere consentiunt condicionem esse addendam ; quod 
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qnomoflo recte instituendum sit supra jam probavi. cf. igitnr 
Heracl. 336 (p. 47 extr.) 

Or. 1562: n^oamXots Af/w | ui^^eif n^Xag jcicS', li? Sv aXlta 

««*• ti^ 

Si conj. simplex exstaret sensns esBet: recludite januam, ut 
iiliam servem , i. e, recludite , nara sie spero me consilimn 
meum assecutunmi egse, &c. ut, si aperta eBt janua, filiam 
certe servem. — At nou iiiesl^salus filiae in sola recludenda 
janua ; quare uv additur, ut sensus evadat : recludite januam, 
ut si e rerum condieione fieri potest (uv), si casus aliqaiB 
offertur aervandi, servem filiam. — Et sic deinceps Or. 1099, 
Ipli. Aul. 539, Rh. S78, quibus locis utrum relativo an finali 
sensu UBurpatum sit B»we ambigi potest. — 

Med. 938 : nuidig 6' oaoig av Ittga^wot aji x^gC, 
atrou Kqtovta T^fSt /iij ipivyttv g9-6yu, 

Bi infantes Thebis non eicientur , consequens est ut rema- 
neant in patria. Num vero etiam Jason eos edueaturus sit, 
valde dubium est; ea de causa exstat Sv. — 

Alc. 779: dtvQ fAS' Shioq af xui ao^tuTiQog yfv^; nos ad 

sensum ; komm hierher ; ich will einmal probiren (a*) , ob 

ich dich vernflnftiger machen kann. cf. eodem modo Jon 77. 

, Phoen, 753 (Sjhus av /tij). Herc. f. 725. Cycl. 155. Iph. A. 

618. — Restat Hec. 330: 

ol pdg^afoi ii fiifU jovs (fClovt ^iXovs 
fjyiTaSf /i^it tovs xuJltuf u9ttiK6Tug 
9-avfial^t&', tttg av 5 l"** '^^^ag (vtvx^ etc. 
Scholiasta jam recte monet verba vrtTcde et 9-avfidSt*t im- 
perativos esse , non indicativos. Quod sensus haud ita per- 
spicuuB est, liceat circumscribi : „no8 virosnobiles atque for- 
tes, etiainsi dudum mortui sunt, honoribus afficimus; vos 
vero barbari, — age amicos nec vivos nec mortuos collte, 
Ut (si quando fiat ut decematur, v. c. a diis uter popohis 
felix uter infelix sit, av) nos sortiamua felicitatem. Godofr. 
Hermannus tuj uv vertit „dummodo": Quadrat quidem in sen- 
sum , sed quoad scio nunquam wg av banu habet significa- 
tionem. 

His locis equidem etiam adnunierem Alc. 740: 



^Htt? fiiv, tolv jfoaiv yuQ otatiov naKov, 
meCfiWfiiv, (uf di' I» nvQa &w/ifv venQov. 

Antea jam bia tentaverat Adraetns uxorem effeiTe , per Her- 
culem vero atque Pheretem prohibitua erat. Particulae igitur 
av sensus hoc loco fortasse hic est: „eamua, ut, si quidem 
nunc fieri poteat ueque iteruni impedimur per alios homines, 
mortuam Bepeliamus," 

Tr. 1052 vero; Sjtwc iiv ixfi^ rtSv Iqmfilvwv h yov^ sen- 
tentia finalis non est. Verte: „wie auch immer der sinn des 
geliebten Wesena sich wenden mag?" Continuantur igitur 
hoc versu verba Hecubae, quae modo locuta est (1051); ut 
senteutia evadat melior signum interrogationis ponendum eat. 

2. ar secundum propriam suatn vim in sensum non 
guadrat, aupervacaneum videtur esse; i. e. invenitur uv apud 
eonj. finalem, etsi certisaime exspectari potest eventus con- 
silii nec minime cogitandum est de condicione aliqua , e qua 
pendeat consilii perfectio. Atqne omnibns qni huc spectant 
locis perquisitia hunc statui posse censeo nsum Euripideum: 

a. Constat si uv additur conjunctivo, e conj. vi ple- 
mmque aliquid derai (cf. p. 46). Itaque ai rem aliquam, 
cujus eventum certe exspectari posse notum est, ita narrando 
profero, ut inseram condicionis notam av, i. e. si fingo con- 
dicionem, quae re vera in conailio tara firmo non est, satis 
elncet me quodamraodo consuUo miimere veile fiduciam illam, 
quam jure raeritoque possmn habere. Rem eandein esse at- 
que apud optativura e. ar, qui ponitur pro indicativo praes. 
vel fnturi in enunt. liberis, pluribus esponere supervacaneuin 
eet. Nos tale quid nominare solemus secundum grammaticos 
„hescheidmer aiusdruck". — Atque id quadrat etiam in multos 
locos, ubi particulae wg uv vel Znwg av non e propria sua 
eignificatione explicari posse videntur; tum «c in universum 
usurpatur, ut vis sermonis minuatur smientiaque fiat paulo 
modestior. Optime id intellegetur, si coraparaverimus duos 
locos e Phoenissis sumptos; vs. 997 Menoeceus dicit: us ovv 
ar tli^i', ilfxi xal cweui 7f6hv etc. Apparet, si dicit Men. 
Be iturum esse ad servandam urbem, feminas scire quid velit ; 
nam quanam e condicione pendere potest, ut intellegant fe- 
utinae rem tam simplicissimara ? Quod tamen uv exstat, di- 
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cendum est nihil nisi vim sermonis debilitari; minaitnr jac- 
tatio, quae inest in verbis tatibus: i^i tiS^j' it/n etc. (omlBso 
av) = scite, ego servabo urbem! nam wt an dd. fere red- 
deiidum est latine : „8ciati8, si placet, me servaturum esse." 
— Contra Phoeii. 1G56 dicit Creon: aTa<pog Sd' «►^p, &i 
ftd^tji, yiv^atjat; graviter atque severe dicta sunt verba = 
unter jeder bedingung bleibt der da unbestattet! 

Saepissime Euripides particula ur usus est ad senten- 
tiam modestiorem proferendam in enuntiatis iatis intercalatig : 
WE u* tiisih we "»• /'"^.is j sim. , de quibua saepius jam egi. 
cf. Hel. 15^2: (vamiXtj^lu avjoii ait^Qfr), 

ij»' yt ^(k^ ildws ffv jovg u eovg txiaf 

►oviBf fii^ijKtv, wi Sv h ^Qux'' t*d&i:i. 
Condicio omnino inveniri non potest , per quam demum fiat, 
ut rex intellegat; nam si dicit nuntius iis navibus effiigiBSe 
Helenam, quas ipse rex ei dedisset, statim necessario seqoi- 
tur, ut res id audiat sciatque. Nuntius igitur magna cum 
fiducia exspectare potest consilimu suum , quod in dicendo 
habet (sc. ut res intellegat), expletuni iri. Tamen cum oi' 
appositum ait, qnod ita fere vertere possumus: dauiit du al- 
lenfalls einsehen mQgest, apparet nuntium ea de causa tantum 
adicere hanc particulam , ut vim verbomm minuat , neve , si 
distinctius atque gravius rem naiTct, nimis magnam regis 
excitet iram. Nos circumscribere possumus tag fiuSs^: es ist 
die vatix^ijpfa, die du ihnen gabst, nun weisst du's!, quod qui- 
dem multo fortius dictum est , quam tu; Si- fid9^Q = die 
vttvxl., ist es etc, — nun konntest du es wol wissen! 

Conferaa cum hoc loco Andr. 1073, ubi nuntius, cmn 

vix Bcenam ingressus est, brevissime atque cnideli fere modo 

■ simpl. conj. atrocissimas profert res. — cf. Phoen. 997 

(p. 53). — Iph. Aul. 1426 (qui vs. certe spurius est). — 

Iph. Taur. 1067: 

eoiduffu i' (U{ av xctt ci xotvioyfii ivxvi 

eiu9w ff* ii 'EUa'rf'. 
Si servatae sunt mulieres, participes sunt fortunae, qua frai- 
tur Iphigenia. av talem commendat versionem : ieh werde dich 
retten, und dann dlirftest du auch wol im stande sein, theil 
zu nehmen an onserm glUcklicheQ geschick. Modeste igitar 
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loquitor Iphigenia, ut jaetationia opprobrimn evitet. — ef. 
Hipp. 286. Hel. 1411: 

oaiiQ 6i d<aau vovv, Iv t^ laS' u^ofiiv, 

aijioiBi^or, tu? uv ziiv x^O" "l^QI ia'/Jw. 

Si res naveni dat, /«'e*; est nJ-ifeijei «v igitur justam condi- 
cionein nou respicit. Verte : denn ich mochte so gern deine 
gnade voll empfangen. Solns eonj. (denn ich will bo . . 
empfangen), magis imstulantis est, quam petentis. ef. locom 
qni plane contrarius est Hec. 550, nbi magna cum ostenta- 
tione Polyxena firmum certumque suum profert conBilium. 
(eimpl. conj.). — Res eadem est in Phoen. 92. Cycl. 634. 

b. Nonnullis autem locis a* non infringit vim orationis, 
BCd potius eam auget ampUficatque. Qnod ita fieri potest. 
Si aliquam rem certo eventum habituram esse possum es- 
Bpectare , atque tamen de ea ita verba faeio , quasi pendeat 
e condicione, aut modestiae causa facio (cf. supra), aut cum 
ambagibus utar, quae supervacaneae aunt, rem deseribo gra- 
viuB atque ampliua, quam re vera se habet ; plura facio verba, 
quam quae omnino fieri oportet, major igitur oratimi Iribuilur 
gravitas. — Atque simile quid nonnunquam observari posse 
puto in enuntiatis condicionalibus , quae inducuntur per ti, 
Proprie eiiini haec enuntiata restriiigunt orationem ; tamen 
fieri posse, ut iis ipsis augeatur vis sermonis, doceat praeter 
Herc. f. 140 sqq. etiani Tr. 356 : il yuQ Imi Aoltai; ^Ektvm 
yttfLtX (it dvaxeedntfiiv yufiov . . . 'jiyu/ilfivwt. Quid enim sibi 
valt enuntiatio condic. li yag etc. ? Tantum , nisi fallor, ab- 
est,- ut rem reddat infirmam incertamque , ut verbis majus 
tribnat pondus; nos: so wahr Loxias lebtl — cf. etiam Or. 
521: ciiv ai.oxo* ovitot' alvtaw oud^ av jiQoatCnoifii. 

Atque in enunt. fin. sic «► apud Enripidem invenitui- 
his locis: 

Ehes. 420 : io£9', tuj av (i% 'fixree' on' i\tvSt(fOv, 
»ui fttfKfiiittC eot xai i.fym xai' oftfta aov. 
Si nesum respicimus, de condicione, e iiua pendeat istud *(■ 
iivai, cogitari oranino non potest. Taraen si additum inve- 
nimus av aut raodeste loquentis esse potest aut orationem * 
reddit graviorem fortioremque. Hoc nostro autem loco mo- 
destiae notafti esse non posse jam demonatrat totiu^orationis 



tenor coloriiiie, qnippe qaae acerbisaima eontineat -verba sjm' 
maque cum ira proferatur, iieque ipaura verbam iitfiipoinu 
tali expHcationi favere videtur. — Ergo restat altera iiiter- 
pretandi ratio. Atque quantopere augeantur verba per par- 
ticulain m , ut fere ad summani accedant ironiam , doceat 
haec versio: pubtice vituperatione te afficio, ut, ei quidem 
vis, agnoscas Hectorem liberum esse = und diesen tadel 
schleudere ich dir frei in'8 geaicht, dainit du, wenn ea ihr 
Uberhaupt moglich sein sotlte (avj , meine unabhangigkeit 
erkennst ! 

[Addam Euripidem in sententiis talibus intercalatis, qui- 
buB valde delectatur, verbi tidfnat formas conjungere solere 
cum li? av (excepto uno loco Jone 35) , verbi fidv&umv for- 
mae adsciscunt plemmque Eimplicem particulam iii% (exempla 
invenies in c. I.)] — 

cf. Rh. 473. Andr. 1254. Andr. 715: <p9itqt<3»t %r,a3f »( 
av lx(i.d9ui tX rfg /it Xunv . . . Ktulvatt. Bine dubio 8i An- 
dromacham solvere tentabit Peleus clarum iiet utrum impe- 
diatur necne. Si vertimus : geht von ihr weg , dann werde 
ich ja wol doch erkennen kiinnen , ob etc, , apparet quanta 
vis per «► inferatur in verba. Latet etiam in particula m 
ironia quaedam. ■— 

cf. Or. 534 : tuj ovv av tid^g, in adhortatione = o Bj] 
es doch ein ; beherzige es doch ! 

Hipp. 1314: (fuKm at Q^ati fii9oii alX ix' ^ffujfoc 
jovv9lvd' axovaaf luf av oliiwtjlQ nUov. 

Kuehner gr. gr. H, p. 900 av ita explicat, ut condicionjilem 

sententiam inesae putet in «KouVaf = „ut, si quae se- 

quuntur audieria, magis ingemiscere possis". Quod minime 

ferri poBse, saepius jam probavi. — Multo fortasse melius 

est talem addi condicionem: j,tranquillUB sis, ut si doloreoi 

tibi parabunt verba mea, magis ingemiscas". Atqui per 

I Thesei interjectionem quae praecedit , oXfiot, jam satis intel- 

llexerat dea Theseum Bummo dolore affici. Ergo quod, si 

J plura audiet, sine dubio magis ingemiscet , 5»- non potest 

~ respicere veram condicionem , sed senit tantimi ad verba 

majore cum auctoritate proferenda. Etiam hnc loeo, si ver- 

tjmus : ^jJiOre nur nihig weiter und jammere, wemi du willst, 
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(wenii es dir vergniigen niaclit) noch mehr", cognoscitnr 
ironia. 

Tr. 86 verba sunt fortia atque gravia, quae bene qua- 
drant ad iram deae. 

Baceh. 509, quem locum niiniroe recte explicatum esse 
nec a Kuelmero nec a Matthiaeo, monui p. 4*J extr. Restat 
Bacch. 1240: 

giiQb» xdit . . tu^i.atiiu . ., lig av K$ffniaS'^. 
Sic exstat in codd. Agave affert caput Penthei ; consihum, 
quod in portando habet, est wt affigatur in domo. Atque 
qnod certe exspectare potest, ut consihum suum expleatur, 
' quod legitur nihil ahud esse potest nisi aut signum mo- 
destiae aut gravioris ampliorisque orationis. Modeste vero 
hoc loco Agave certe non loquitur, quod non quadrat ad 
Buperba dementiaque verha, quae antea fecit; neqne piacet 
altera explicandi ratio per !iy augeri viui verbomm. Quid 
enim causae est, cur hoc ipsum ita eiferat Agave ? Senten- 
tiarum nexus tali explicationi minune favet. Ei^o o» ferri 
nullo modo potest. Quare equidem non dubito, quin Her- 
Diannum secutus scribam : wg ayxqifiaaSf, '). (Verbum dyxQc- 
fiavvwM inveni etiam in Eur. fi^. 370, 5, apud Homerum 
1 Od. ^, 440). 

Haec habui quae dicerera de conj. c. 0»- post particulas 
iu{ et onutg. Omnia si complectimur , id dicendum est: nec 
Matthiaeura nec Akenium (qui similem profert sententiam 
p. 110) recte judicavisse; potius id tenendum est, ubicunque 
' legatur, justam hujus voculae e sententiarmn nexu quae- 
rendara esse interpretationem ; quod si nuUo modo fieri poteat, 
' delendum est, 

Particula vero quae est tva nunquam, &i quidem hnem 

signiflcat, cmn iiv conjungitur. 'Iv' Sv, quod nonnuUis locis 

[ exstat , pronomen esse relativum , quod locum indicat = 

I jjUbicunque", satis notum est*). Et ne obstat quidem Iph. 

f Aul. 1579: 



aua- ™ 



1) HennBJiQ ad b. 1. et de part. ' 

2) HermEiui) £v p. 131 at^q. 



' p. 123. 




latfiov i' iTiesxomTS' Ira nXif^tw av, 
Explicandum est: „fauces inspexit, ubi ictum faceret, vel li- 
beriua : in faucibus locum quaesivit , nbi cett. Sensns vero 
sine dubio multo dilueidior erit, si cum Weiliu scribimus; 
r»' ev jiiijgtKi- ai'. cf. Weilii aniiotationem ad li, 1. — Eun- 
dem sensum praebet tv' ui in Jone 315: unav 3-eov ftot dan\ 
Iv' uv ^ii^fi fi VTvrog, 



Dc optativo t 



I- conjundo. 



Optativus finalis cum uv ajmd Euripidem bis tantura le- 
gitur: Iph, Aul. 171 et Iph. T. 102-5; utroque loco lectio 
haud genuina videtui'. — Ut omnino de «» apud opt. fina- 
lem breviter disseram , satis notum est apud Bcriptorea at- 
ticos haud ita saepe inveniri ; neque id mirandum est. Res 
enim praeteritae in aola mente nostra versantur, et ne con- 
silium quideui quod olim cepimus , nisi in cogitatione , noD 
exstat, eaque de re ponitur optativus. Quod vero conailii 
eventus plenimque non jam exspectatur, ne condicio quidem 
esse potest, e qua peiideat perfectio consilii, Itaque Proskiua 
recte judicasse videtur , qui „ ai' apud optat. antecedentt 
tempore praeterito omitti solere" annotat {p. 35). cf. etiam 
Widmann p. 56. — Sed priusquam plura in universum dis- 
serani de hoc optat. c. uv locos illos duos spectemns Eb- 
ripideos. 

In Iph. Aul. 171 codd. praebent: tfioXov . . iiq tio^t 
av, quem locum graviter comiptum esse cognoverunt jam 
dudum hom. doctt. ; neque dubitandum est, quin aut secnn- 
dum Elmsleii conjecturam legendum sit ws Im^olnav aut se- 
cunduin Hermaiuium : cuj xaudolfiav. — . Res vero aliter » 
habet in Iph. T. 1025 : 

OP.: i/ i', et fie va^ j^de xQ^tfKtag kd^Qa; 
1025 10.: ii( dn ffitoios i«|?o'i'«s Ixauid-flfitv av; 

OP. : xlniiwv yuQ ^ fv^, t^S J" aXijStlag jo giwg, 

Interrogat Orestes: qnid? quod in hot templo me occultare 
possis ? Respondet Iphig. : fortasse (optat) id agis, ut si nllo 
modo fieri possit {av) tenehris utamur ad fugienduia? Hoc 
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igitur loeo 1) optativus c. nr iion pendet e juato tempore 
praeterito, sed es optativo c, «c, qui positus est pro fifturo; 
2) actio ipsa quae commemoratur non praeterita est, sed in 
ipao isto temporis momento vel potius futuro demum tem- 
pore perficienda est. — Apparet Iphigeniam tantmn conti- 
nuare verba Orestis , ne stichomythia tollatur; pronuntiat 
consilium Orestis, quod habuit in occultando, ita quidem ut 
Terba {ixawS^Hitiv iii-) afferat c menie (hestis; neque «c offen- 
dere potest. Si Orestes ipse consiliuni snum verbis expri- 
meret, dicendum ei esset: xQvme /*(, wg av ow9»U|Ufi- = oc- 
culta me, ut si fieri potest, servemnr ((<)■ nullo modo deesse 
poteat) ; cum vero Iphigenia hoc Orestis consilium ex ejus 
meiite proferat, — nam dubitans mtspicatur tantum tale quid 
fratris consiliuni fuisse — conj. c. iir ei mutandus est in 
opt. c. M»-'). Per se igitur verba bene ae habent. Tamen 
optunum videtur, id .qnod Marliland, Nauck, Kircbhoff jam 
fecerunt, vss. I02D et 1026 eici, quod 102f) non quadrat in 
Bensmn, Bectissime Weilius: „rargument, inquit, dont se 
sert Oreste (va. 1026) est plus propre a refuter son opinion, 
qa'ii la aouteiiir". Klotzii vero interijretatio , quam profert, 
ut vss. retinendos esse probet: „furum uox est, — et ego 
JQSSUS suni furari", nihili aestimanda est, nam tum sensu 
carent verba quae sequuntur: i^; 6' u}.i}S. i6 yui;. — Neque 
probari posse puto Proskii sententiam (p. 36), qui tuj hoc 
loco nOxplicative" aumendum esse censet =", tu vero putas 
noB tenebris usos ab interitu servatura iri"? 

Ergo ut pauca de tota hac quaestione addam, si recte 
perspicere volumus optativi c. «v conjuncti rationem , id 
maximemihi quidem agendum videtur, ut 1) videamus antea, 
ntrum exstet optat. post justum tempus praeteritum, an post 
modum tempusve aliquod, quod aenauni omnino non habet 
praeteritum (v. c. opt. potential.; optat. qui exprimit votum> 
sim.). 2) Quodsi vero post justura terap. secund. locum 
}iabet optat. c. av, id quod v. c, apud Herodotuni saepins 
fieri conatat, ita esplicandum mihi videtur, ut dicamns finem 
tndicatum esse e mente illorum qui agunt, non narratum esse 



1) De tali mutatioae cf. Eerma.DD, de part. nV p. 148 sqq. 



e mmte scriptoris. Consideres quaeso miuiu e multis illii 
exemplis Herod. quae attulit Henuann uv p. 152, Her. K, 
22: fia^oyjig ro j^fyovog ^iavvov louf ticirotif waVreg, luf «»1 irfi 
yc »'«pof drtloCajo, — consiliuin es istorum mente profertor, 
qui iiuuVoiifftc tnifovi, quaai .jam actionis consequens exspec- 
tarent. Res igitur fere eadem est, atque apud coiij. post 
temp. sec. (c. I, §. 2), qui quod exspectationem exprimit, 
proprie post temp. praeter. locum habere non potest. — 
Sed haec non spectant ad nostnim propositum. 



Caput IV. 
De Indicativo in BententiiB flnalibuB. 



De indicativo futttri. 

Particulam quae est Snw; in enuntiatis final. saepi 
conjungi c. indic. futuri nerao est qui neget. Quaestio oi 

1) num etiatn lig adsciscat indic. futuri? Atque Bi 
ckius quidem ad Soph. 0. C, 1724 adnotat: mg „ut finafe 
significans" saepe constrai c. ind. fut. , exeraplis allatis ex 
Euripide Ale. 74, Andr. 717, Med. 1316. Contra ElmsleiuB; 
„FalIitur Brunckius, wg enim et hic (0. C. 1724) et in Andr. 
717 ijifi significat", quem quidem homines grammatici fere 
omnes secuti sunt, cau&a non indicata. Accedit quod etiam 
interpretes tribus illis locis Euripideis aut coiTexeruiit codd. 
lectionem, aut ita verba interpretati sunt, ut ws non jam ha- 
beret sensum finalem, Nostrum igitur est quaerere, num id 
recte factum sit. 

Atque primum quidem , cum uig et ojrtuj plane eanden 
significationem habere apud Euripidem constet (cf, p. 11), 
miram potest videri uig non eodem modo atque oitiag c(* 
jungi cum futuro. At res est notissima fere nunquam nec 
tragicos nec ceteros scriptores, qui quidem accm*ato student 
generi loquendi, tali usos esse constructione ! Concedo. Sdd 
quod tam multa novavisse Euripidem dudum monitum est, 
nonne tieri potuit, ut etiam hac iii re ab usu ceteronuii 
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scriptomm recederet? Accurate igitur quaeramus, qualem 
sibi usum Euripides statuerit iii particula wg finali. Qua in 
re codicum scripturis haud ita multum tribuendum est, nam 
quam saepe o et co, ov et co, < et 17, h et tj mutata sint a 
librariis pluribus exponi supervacaneum est^). Ergo accu- 
rate si perquirere volumus, utrum modum post particulam 
«oc usurpaverit Euripides, quaestio ita instituenda videtur, 
ut colligamus tales conjunctivos aoristi, qui plane aliam ha- 
bent formam ac futuri indicativi, quibus certe cognoscamus 
hanc formam re vera esse conj. aor., nec librariorum negle- 
gentia mutatam esse ex indic. futuri. Atque talia exempla 
permulta possunt inveniri. cf. Hipp. 809: Ww, sine dubio 
Conj. est aoristi, nam fut. indic. est otffofiai; 420: «Aw; 296: 
i»tjrv&fj (contra 1267: iXir^u) si formam tantum respicimus, 
possumus ambigere); Med. 461: ixrriCTjg. Atque sic etiam 
fbrmae quales sunt: lA^axr* (JonllSO), fiddwaiy ^aV^c, nlawy 
wvxiiy diTo^&aQw (Tr. 518). Omnibus vero Euripidis fabulis 
perlustratis — non adnumero 33 locos, ubi exstat conj. praes. 
post (ig — numeravi 70 fere conjunctivorum aoristi certa 
atque minime dubia exempla; 30 fere restant, ubi si formam 
tantum respicimus ambigi potest, utrum ex ind. futuri sit 
mutata an re vera conj. aoristi. Multo igitur major est nu- 
merus eorum locorum, ubi summa cum fiducia conjunctivum 
ator. post wQ exstare probari potest. Atqui inter 30 ista ex- 
^mpla permulta sunt, quorum terminationes, nisi ubique li- 
Ijrarium erravisse credideris, distincte indicant conj. aor., 
■leque fieri potest, quin, cum ex usu linguae graecae satis 
MK)to constet et conj. aor. praevalere in enuntiatis final. et 
ind. futuri fere nunquam sequi particulam (ig, omnia quoad 
£eri potest exempla finalia post wg habeantur conjunctivi 
aoristi. — Ergo dicendum est: Euripidem, si omnino usur- 
;i)averit futurum, rarissime eo usum esse; atque si probari 
;^K)test paucos illos, ubi exstare videtur, locos aut e con- 
junctivis aoristi mutatos esse, aut finalem sententiam omnino 
Kon continere, jure meritoque dicendum est : Euripidem nun- 
^uam (ijg finale conjunxisse c. indic. futuri. 

1) fiacch. 1203 tdns omnes codd., quod ferri non potest, pro tdtju', 
JoD. 1562 unus cod. yofAiins in enimtiato finali pro POfiiCpf;. 
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Jam TOTo spectemus tria iUa exempla Brancldana. 
Andr. 717: iamgt auvitji- un li^ui xafnig i^^fituv 
nXmtikg tftdvttuv argofCJas i^urr^aofiai. 

In omnibuB editionibus recentioribus graviov invenitor int«- 
punctio post ffmjiij», ita quidem ut (u( non inducat enuntiatDm 
fiuale, sed sententiam liberam aensumque praebeat: iiui = 
nam '). Atque id recte fecerunt interpretes. 1) Frimnia 
enim Peleuu maxime est iratus ; tanto animi motu affectoa 
est, ut toto pectore fremat senex. Quid igitur magis ido- 
neum est, quam ut sententiaa proferat quam brevissimas 
atque abrui^tasV (cf. omnes qui sequuiitur vss. usque ad 
finem orationis, qui brevissimi sunt). 2) Deinde vero vs. 719 
tum demum recte poteat intelligi, si finxerimus Pelemn pau- 
lulum intermittere orationem et post i^uv^aotiut, ut funditiu 
solvat vincla, et post f^rat^i cruurijv, ut exsurgat Andromacba. 
Ergo enuntiata non connectit particula finali, sed libere sen- 
tentias unam ponit juxta alteram. — Alter locus est: 
Med. 1316: j;aJuit xXfjSai mg td}(i,ata nooaFToXot, 
txXviS'' (cfftovg, uig XSu/ dmXoZv xaxov, 
tovi fii* 9av6vtag, tijT 6i ilaofiat ipovt^. 
Deteriores codd. tiawfiai, quod Pflugk, Kirchboff, Nauck, 
Prinz recepenmt. Non recte fecerunt. Elmsleius enim jam 
recte adnotat proprie tale quid exspectari: r^i' 3i Triv df- 
yaaftiyTir, ut illud dinXovv xaxov describatur. Quod vero pei^ 
git Elmsl. : verba sic iutellegenda esse, quaai exstaret: iti' 
di r^v ditoxuivaffavj r/v ttaofiat Stxjiv, non probo neque Schen- 
kelium sequi possum , qui hunc versum spurium judicat 
(Philol. auz. IV, 487). Verba , ut exstant, justis cogitandi 
rationibus non respondent ideoque Weilius conjecturam peri- 
clitatus est: jijv Si iiaovauv ^idrov, — quod mihi non placet, 
nam sensus exstat nimis obscurus. Neque placet quod ipse 

COgitaveram: toit fiir Saiortug, nQog Sitiiv fnal^ovov; sim- 

plicissimmn certe erit codicis lectiouem tfaojtui ita servari 
ut atatuanms ttvuxoXovSov fcf. Proske p. 22). 

Restat Alc. 71: n^lxto S' in' aitrjv uig xuia^|ojuat iCya, 



1) Exeuipla hvjtu o 
Posen. 1869, p. 11. 



B ooUecta i: 



s apud Barthold in progr. 



sic codd. excepto Palat. 287 qui praebet jraTopftu/iat. At- 

(jne si nsuiii speetas Euripidemii, qui post verba euiidi, mo- 
veiidi, sim. semper ponit conj. aor. , sine dubio id recipien- 
dum est. 

Praeter hos, quo8 Brunckiu8 attulit, locos notandi quo- 
que sunt Bacch. 784, quo locn sic interpunj^ velim : 
. . . xiXfVf nun/tg ii<jmdii<p6gBvg 
tmuiif t anayiav ia)iv7i6Jwv iTtift^iiiai 
nfXtat &■' oaoi iriiiiXovat nul lo^wv )(iQl 
tl)dU.ovat rivQil^' (u; intei^aTt^aoitev Bdxj(iniiv cet. 
Pentheus enim rebus istis atrocibus, quas modo nuntins ret- 
tulerat, graviter conmiotus est, qiiam brevissima igitur pro- 
iiuntiat enuntiata (cf, vss. 780 sq.); tuf igitur hoc loco 
significat Intl, ut in Andr. 718. — Neque aliter res se 
habet in Cycl. 243 , ubi Nauckii interpunctionem sequaris. 
cf. Jon 814. 

Ergo apud Euripidem ws nunquam constrai c. ind. fu- 
turi vidimus, neque si quidem Proskio fides habenda est, 
(j). 20) nec Aeschylus nec Sophocles certum hujus construc- 
tionis praebent exemplum. 

Quod vero attinet ad particulani quae est Ivu per se 
patet , quod omnium i)articularu»i finalium validissima est 
atque gravissima , ubique fere conjungi cum ea conj. , qui 
proprius enuntiatoram finaUum est modus, rarissime opta- 
tivum, nuiiquam indic. futuri, Neque obstat Iph. A. 459: 

»IxoVw; J' «|(*' ?ffJH70 

QvYUi^l rvfiipivOouGa x«i lu y/Aiain 
dtai!ov<f, t*' hiiui oiiai lig^an xnxouc 
tvit vira habet relativani = ubi. Verte : ganz natiirlich folgte 
sie ihrer tochter zum hochzeitsfest, das liebste ihi- zugeben, 
hierher, wo sie niich nun auf bosen gedanken ertappen wird. 
2) Nunc transeamus ad omn;. Res est notissima fu- 
tnrum saepissime exstare in locutionibus quae sunt: oix lonv 
iaiMS (Med. 172), ovx f/«s ilxiuv Siiue (Med. 323), sim, 
quibus in locutionibus primam suam vini relativam servat 
ontuc = wie. — Jam vero onotg etiam in en. fin. saepius 
conjungi cum ind. fut. constat. Atque cum maxime hac in 
re explicanda dissentiant homm. dd. , ne longus sim , statim 



profitear me plane seqm Kuehnerum, qni optime rem per- 
spexit. Ib euim statuJt duo enuntiatomm finalium genera, 
quae induciuitur per Snut c. ind. fut. (§. 552), ita quidem, 
[ iit seorsuni tractet : 

a) particulam Hnioi c. ind. post verba ourcmdi, deliberandi, 

I cavendi, opermn dandi, Effi,cie)idi, parandi, adhortandi, ««tpe- 

I ra»ift. Atque haec enuntiata rectissime Kuelinerus no- 

I minat ^substantivsatze der wirkung.'' Enuiitiatum euim quod 

inducitur per onuii objectum est ejus verbi, quod exstat in 

I Benteiitia primaria. Per se igitur haec verba, quae modo 

I enumeravi, stare non possunt, sed tum demum justum prae- 

I bfint senaum , si adnectitur enuntiatum cum ontug. Ei^o 

ojHus c. ind. fut. nihil aliud est nisi „obje€ium guod petitia- a 

verbo enuntiaii primai-ii," „es ist ein ziel, das nothwendig 

mit der handlung vorausgesetzt und als ihr vorausliegeod 

gedacht wird" {Aken §. 144). Atque quod hic finis potiu» 

cohaeret cum verbo , quam cum subjecto agente , indicativos 

usurjmtur futuri ; conj. vero vel optat. ubique rem significant, 

quae pendet e mente personae agentis. Atque haec expli- 

catio, quam Akenius i;. 142, nisi fallor, prirauB proposnit, 

(Widraannp. 82sqq. multis ambagibus idem disputat) nunc 

ab omnibus certe probabitur hominibus gramraaticis. Qoo* 

enira ante Akenium prolatura est: futuro significari rem, quae 

certissime eventura esset, („die feste Uberzeugung und ge- 

wissheit des erfolges" Matthiaep. 1186, Baeurat. p. Ul)y 

eatis BUperque refutatum est, neque ferri potest, quod pei^ 

multi voluerunt, Snug ea de causa adsciscere futurum, quod 

■ vertendum esset per ^wie." Nam id quamquam negari noit 

potest oTiiug apud futurum maxirae servavisse primam pro- 

priamque suam vun relativam fwie), quil quod etiam apnd 

conj. et opt., si accurate facere volumus, primitus haee par- 

ticulae statuenda est eignificatio ? Quod vero usu significatio 

[ relativa paulatim mutata est in finalem , dlci omnino nuUo 

r Qiodo potest futurum ea de causa poni, quod Snaii haberet 

vim relativaml — Exempla notanda sunt haec: Heracl. 420; 

tavt' ovii optt ai xui Gvn^^iv qk!};' Sjtuq avTol u aw&^afa&t etC 

Spa per se intelligi non potest, additur objectura raBia, quod 

amplius exponitur per enuntiatum eum Swm*-. Ergo oTmtg aa- 
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9vu<f9f objectnm est verbi oQa. — cf. Iph. T. 905. — Here. 
f. 315 (pendet e verbo nxomiv). Jon 372 (f/H n69os). Ipb. 
T. 1051. Med. 1101, ubi cum Brunckio scribas &Qftpovat 
pro 9e^ypw<Tt, quod praebent codd., praesertim cum seqaatur 
o]i69ev c. ind. fiit. — Neque si ita rera intellexerimus dubi- 
tabimus quin Heracl. 249 Elnisleium secati scribamus: 
f»^ iQloug Stiitig . ■ ■ • anoandeit pro anoandajj. Sed ne quis 
credat exempla quae aupra attuli (p. 12 , Iph. T. 995 et 
Phoen. 383 , ubi seqaitur SitiitQ c. coiij. post vb. timendi) 
etiam hoc loco tueri posse lectionem codicis (conjunctivum), 
addam: istis locis notionem timendi ita esse expressam, at 
ineit dobitatio aliqua atque incertitudo; conj. igitur qui ae- 
quitar, conj. est dubitativus. Quod non cadit in hunc 
qoem modo apposui. Nam verbum quod exstat f*n fQ^^^Hi, 

3cum addita sit negatio , notionem omnino non habet neque 
dubitandi neque , si recte intellexi , timendi , sed simpliciter 
significat: „mache dir doch keine (furcht-)gedanken dariiber, 
- da£s vel wie du weggeschieppt werden wiret." Elucet enun- 
^ tiatum, quod inducitur per 5wwg, supplere verba ju^ tQiapf 
^ objecti quasi loco. cf. etiam Proske p. 24, qui Bimilia non- 
^ nulla affert exempla. 

^ Atque eodem modo etiam esplicandum est owwj c. indic. 

^ fut. post particulas adhortativas quae sunt : tla ayt eim., ad 
n quaa, ut melius rem intellegas, addas cogitando imperativos 
H Qiis^l^s sunt: gieoViiC*; sitfmov, Snwi . . cf. Or. 1060: &iX' 

l tV OTtug . . . nax&avovfii&a sc. yii/ovTlCoiliev- — Cycl. 630. 
~ Neque ita raro fit, ut omissa omnino particula aye vel da, 
- . simplex o»iu5 exstet c. ind. fut. ; ante quod addendum est 

. <Mo'ni( vel OHimov. Tum oaiug c. fut. circumscriptio est im- 
^perativi aoristi. cf. Herc. Fur. 504; Tovjoy d' onwi ^Stma 

titam(fdaett sc, jppovrfftu; idem est ac: dtamguaaTt, imper, 

faor. (cf. Pflugk ad. h. 1,). — Cycl. 595: ottois oc^p fait sc. 
3 Sqci c axomi. ~- Iph. T. 321 : nvUSn, Savo^ne»', uW Sirwg 
"n Sa*ovfi(3-a xdki.ta9' • inoo /*o» etc. Mirandus est Proskius, 
J qui p. 23 extr. hunc locum secundum Hermannum (de 
3 j)art. av p. 130) ita vult interpungi, ut tnwg pendeat ab inw, 
J Id si facimus, totius loci vim valde minuemus. Orestes qao 
■ cst animi motn atque affectu quam brevissimas sententias 




fortiter prontintiat. cf. Weil ad h. 1, Neque Hermannna 
ipse quidem in editione sua interpunctionem, quain propo- 
suerat 1. c. , recepit. — Res eadem est iu Bacch. 367 , ubi 
exBtat onwf ^ij. 

b. &corsiim spectanda saat — id qnod K u e h n e r §. 553 
not. 4 recte fecit — exempla nbi invenitur Snws c, ind. fat. 
in constructioniius re vera finalibtis, i, e, post verbtun ali- 
quod sententiae primariae, quod per se jam significat actionem 
plane absolutam atque perfectaiu, cui adnectitur consilimn. 
Atque cum eonjunctivo signifigari exapectationem eventua su- 
pra viderimus, dicendum est hoc indicativo indicari : nos non 
tantum exspectare, sed jam cerio scire aliquid futuro tempon 
eventuiTim esse. Id autem si spectamus talia particnlae 
oKtus exempla rarissime inveniri , assentiendum esse videtur 
Akenio, qui docet (§. 149) hanc constructionem exstare ^nar 
nach verbia des befehlens oder so dass der hauptsatz als 
befehl sich fassen lasst", Sed ne longius de hac re verba 
faciam , ea de causa commoveor , quod in Euripide semel 
tantum talis invenitur atmctura: El. 836: ovx Snutg nain^Qu 
9otvaa6(xi<f9a , . . otact ng rii*Iv *onlSu ; olx oXan est pro im- 
perativo; atque indic. fut. recte se habet, quod non tantoio 
exspectare , sed jam certe scire potest Orestes fore at d^n 
instituatur, si imperium impletum erit. 

§■ 2. 
Be indicativo temporum praeteritorum. 

Vidimus indicativum futuri in enuntiato finali exstaie 
non posae nisi post particulam ottw; ; indic. tempormn prae- 
teritorum oranes quidem sequitur particulas finales, maxinie 
vero invenitur apud Ifu. Tamen etiam hac in re Euripides 
Buas habet proprietates, quod particula w; ter utitur c. indie, 
pi-aeteriti, quaniquam apud ceteros acriptores lig rarisfamc 
Bic exstat fKuehner II , p. 903), Exempla vero ita fere 
gunt diatribuenda: 

1. indicat. praeteriti aignificat consilium non esse 
fectum. Ita igitur differt ab optativo : optat. indicat conBilinin 
aliquod in cogitatione nostra tantum inesse ratione nulla ha- 
bita, utrum perfici possit neene; ind. praeter. exprimit eoH- 



Bilium, guod aui perfectum mn est, aut perfici omnino non 
potest. AddendQia vero est etiam in emintiato primario rem 
exprimi oportere , quae plane abhorret a veritate '), Quod 
etiam sic circumacribi poteat: indicativo praeter. profertur 
consilium quod impletum esset, si actio enuntiati primarii 
esset perfecta. Atque cum infra causam commemoraturua 
sim, cnr. indic. praeteriti hac in constructione ponatur, sta- 
tim accuratius quomodo Euripidea hac structura utatur, ex- 
ponam : 

a) in enuntiato primario exstat praeteritmn c. negatione, 
aut c. particula av conjunetum , ita quidem ut e nexu statim 
intellegatur rem proferri , quae plane abest a veritate ; tum 
ne consilium quidem, quod habemus in ista actione, perfici 
posse apparet. Tantum vero abest, ut hoc indicativo prae- 
teriti negetur consilii perfectio, ut potius e totius structui-ae 
atque nexus ratione evadat. Atque si causam quaerimus, 
cur indicativus potissimum usurpatus sit, maxime probanda 
videtur sententia Kuehneri, qui U, p. 218 explicat eam 
ease „aitradionem ntodorum." — Apud Euripidem unum 
quod huc spectat, exstat exemplum: Iph. T. 357 

aU' oviB mtifia . . ^i,9i, ov rro@9ju.f;, i;t(; ■ > ■ 
^Ei.fvii» tti^yay^ iv^dlF, . . tv' avunfjitoqrjadftip'. 

cf. interprr. ad h. 1. 

' b) Arcte his annectenda sunt ea enuntiata primaria , in 
quibus exstat ixQ^*^ fJ»* = „debebat, debuerat fieri". 
Haec vocabula jam per se dilucide demonstrant actionem mi- 
nime veram esse, itaque ne fieri quidem potest, ut conailium, 
quod additur, perficiatur. cf. Hipp. 645 — 48: 

XQ^* ^ f^S yvvalxa n^oonoXiii' fiiv ov m^aiij 
a^9oy)'a S" aijaii OvfxawxC^fiv SdxTi 
&ijgiiiv, tv' tlxov (Uifjf ji^oa^wvtTv jtva etc. 

cf. quae fnsius disputat Monkius ad h. I. — Hipp. 930. 
fr. 406. — Addam vero, si Ixen^ de rebus praesentibus quae 
re vera flunt, usurpatur (= debet), tum perbene etiam conj. 
posse exstare, (ef. Andr. 424, p. 10). 

c) Accedunt ea enuntiata primaria, in quibus expressum 

1) cf. Eaehner II, p. 903. Baeuml. p. 98. Aken p. 114. 




est voinm, quod expleri nullo modo potest. {d fiif}, t&i t 
ind. praet.) Hipp. 1079: 

tld-' tiv iftavioy jiqoopXdniv ivavzCov 

<Sidr&\ ti( I6uxgva' ola liaaj[ofi(v ttaxd , 

quem locum recte explicaverunt Moiik et Matthiae. Ad- 
dendum est frgm. 442 : 

iftv iptv jo ftrj ta ngdyftuT ayS'Qiii7fotg ij(tty 
tpuiv^v, Iv' ^ffctv ntidiv ol ditvoi i,fynv, 
nam Bensas est : „utinam etiam res voce praeditae eBSQBt, 
ut etc." 

d) Res fere eadem est, si in enuntiato prim. interrogatw 
■negativa (c. ov) ita expressa est, ut sensum praebeat voti, 
quod expleri non posse apparet. cf. Hec. 818: if i^ia..nH^w 
tiiv Tvqitwov uy&qwTioti ftovtjv ov6tv t( (iOXXov l( if^of ffnotiitt- 
I^Oftiv, (itff9ovi Moneq ftav&dvHV , Iv' tjv ftoit Jtii9tHi u Vf 
PovXano ; 

Sensus est: ^utinam Suadae majorem daremus operam, at* 
etc. Plerique codd. praebent ^ (conj.), tamen Kirchhoff 
5», qnod qonjecerat Elmsleius, fuisae jam censet m A & 
m. pr. — Restat Phoen. 207: 

TuQtov oMfiu Xtaoia' e^av \ uxgo&Cvia Ao%tif 

0otvtaffag dto vdffov \ 'IioF^co dovXa fifi.d&qu)v 

tv tji^ 6tiqdai ■nifopoXoiZ I Uaqvaffov itanvda9-^. 

ExpUcari solet; „ut habitarem sub ParnaBso." Sed non 

quadrat hic locus ad esempla, quae modo enumeravi. Quo- 

modo enim ferri potest indicat., cum in en. primario actao 

narretur, quae re vera facta est {i§uv)'i! Jure meritoque ex- 

speetamus optatiyom in enuntiato finali. — Hermannns 

explicat: Iva xuxevda&n = j,ubi habitat Apollo," qaae verba 

non ita bene quadrare videntur in narrationem feminarum. 

Verbum naTivdaSjiv corruptum videtur; Iva sine dubio finali 

aensu accipiendum est ; pro nanvuff9rjii exstabat optativua. 

2. Scorsum spectandns est indic. praet. , qui sequitor 

verha timendi atqm soUicitandi cum f*n conjuncta. Nam 

etiam haec enuntiata non interrogativa esse , — id qnod 

longnm per tempus credebatur — sed ^ij praebere signifi- 

cationem prohibitivam atque adnumerandum esse structoria 



finalibus, Baeamluiins aumina cnm acumine exposuit atque 
peraaasit. Causam vero quaerentes , cur indic. inveniretiir 
hac in structura , homm, dd. diversissimas protulerunt een- 
tentias. MatthiaeuB 11, p. 1189: „derindicat. drlickt ein erst 
jetzt sich bildendes nngilnstiges urtheil fiber eine vergan- 
gene handlung mildemd aus" ; non plane intelligo, quid eib 
velint haec verba. Kuehner II, p. 1041 , 6 indicat. exstare 
putat, „wenn der gegenstand der besorgniss schlechtweg 
dargestellt werden soll, als einer der stattgefnnden hat". 
Qua circumscriptione , quamquam propius accedit ad rectam 
explicationem, tamen non intelligitur, cur indieat. potisaimum 
exstet. Neqoe placet id quod Ameis, qui Baeumlinium sequi 
videtur , profert ad locum illum tritissimum od. 5 , 300 : es 
bezeichnet ein factum ilber das die erfahrung bereits ent- 
Bchieden hat. — Potiua hae definitiones onines ita eorri- 
gendae sunt, ut seeundum Akenium (p. 117) hane atructuram 
circumscribendam esse dicamus sic fere : ipofiovfiat f*ij {ya- 
vtQov yivritat ott) itsttv vel ^v = ich fflrchte , dass es 
sich zeigen wird, dass etc. — Evolvas quaeso locum quem 
modo commemoravi od. 5 , 300 : rftfrfw /»^ S^ ndna *td vij- 
/tc^ifa flniv. Si verteris: „timeo ne |clarum fiat deam vere 
locutam esse", omnia perspicua emnt. — Apud Euripidem 
notanda sunt duo exempla: Hel. 119 otoimxt fiii Sixnatv tX- 
XHf tx Stiov = cavete ne cognoacatis, ne clarum fiat falsam 
speciem a diis vobis praebitam esse. Or. 209 : Sfu . . itii 
itaj&uvuv ae avyyoro^ }JXri9^ 5d(. 



Liceat his addi locum qui saepe ab homm. dd. jam trac- 
tatus nondum recte videtur explicatus esse , Phoen. 92 sqq. : 

inlaxti (ug av 7iQ0V^tQtv*:^aw mi§ov, 
93 fxtj ■nq nolKiuv tv ifjipm rpavrdl^ctatj 

itaftot ftiv iX9i; yiavXoz lug Sovha ifioyo^ etc. 
Mirandum eat eandem partitulam /«^ primum exatare c, indic, 
tum adaciscere conj. Quod ut explicaret Matthiaeua (11, 
p. 1187) docuit: n^ in priore enuntiato esse particnlam in- 
terrogativam , ante ikSp repetendum esse ^if senso finali. 
Sed dubito num tale quid poasit tolerari. Neque placere 




TO 

videtnr qnod poat Hemannum oranes fere editores proba- 
verunt: reete es eodeoi /*if et ifavrdl^FTai et IXd-i; apta esse, 
qnod alterum esaet „visuri quid sit vel non sit", altenun 
^metnentis, ne fiat qund vitio verti possit". Certe juij per- 
bene explicari posset partieula interrogativa , si exstaret 

lnfoxt^ <ug Sv n(iOT'^. . fi^ »; . . ^niTd^nat omisso TOCabulQ 

mtfiov, ita ut enuntiatam quod inducitur vocabnlo (iij ob- 
jectura esset verbi a^ovl^tQfwiiv ') ; sed eura jam additmn Bit 
objectum ajiffov, fieri non potest quin mi' quod legitar habeat 
sensum finalem. Atque tum indic, praes. ferri omnino non 
potest. — Jam vero ne in conj. mutemus (yanaCiiiat), ob- 
Btat metrum; neque eicere possumus vs. 93, qnod nQoi^iQim: 
tnlpov per se non plane intelligitur; desideramus poHus enm- 
Mationem interrogativam^ qua ampUus descr3>atur isfud „spe- 
cuhri" ; eaque de cansa scribendum esse puto : laCi^ts £( 
av TiQov^. etf^ov, tX Jig noh iv tQiptp favr,, ft^ [tol /tiv etc. 
Aberraverunt sine dubio oculi librarii ab initio versos 93 
ad V8. 94, ita ut fi^ ex vs. 94 jam poneret in versa qni 
antecedit. 



Caput V. 

De mfinitivo et participio flnali 

Nunc igitur omnia tractavimus exempla finalia, qoae 
apud Euripidem esstant, particolis ioq, oniu,-, Iva, i»^ intro- 
ducta. Restat , ut pauca addam de more illo scriptoniltt 
graecorum .satis not« — qui quidem magis proprius est orat 
proB. — consilium aliquod exprimendi per pcB-tidpia (praes. 



1) Id atatnendum eat in Jon. 1525: oga <rv, /i^iq, /117 afaUiv' ... 
T^ 9(fi nge<fTi9t'is t^f ahiav. Boc loco fti nine dubio particnla io- 
terrogatifEi est, sive Bcripfleria nQoaii^flt quod praebet cod. C (indicat. 
praea. eat, de qua forma Matthiae I, 482; Kueliner I, 65!) Hive «p»- 
<ni9iis quod mavult EIidbI. Nam ai finalia eBaet particula, deaider&re- 
miiB conj.; conj. vero propter cexum sentent. ferri omnino non potett. 
Ib enim BigniEca.ret : hQte dich die schuld eiuem gotte beiEntnessen, 
apectat igitur fnturum tempus; hoc loco autem seuaaa eet; bedenkt, 
ob du nicht einem gotte die schnld beigemessen haat vel beiniiBgeflb 
SnaDtia.tnm igitur quod iuducitur per ^' objectum eat verbi Sga. 
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! vel fatiiri, quibuB saepe etiam additur wg; Hipp. 74 partic. 

I aor. xonjuiiffuc exstat sensu finali), aut per simpl. infin. — 

I Ac priniim quidem participium saepissime brevitatia causa 

pro enuntiato finali legitur apud verba movendi: 5«"'. ^?- 

XfO&ai, flfii, fiaCfiir, tnt(xtty, ftoUiv, otxnrSat, cmad-at, (Hec. 
526), oQiiSi', (Med. 1179), niy>nuv, uyiiv {Andr. 559), Bim; 
liberius partic, etiam exatat apnd alia verba , quae aliquo 
modo accedunt ad notionem movendi , ut Phoen. 622 : dvu- 
ia'|o/*B» xrwtui' tst. — Constanti fere uau tale participium 
ab Euripide usnrpatur, si nuntii scenam ingrediuntttr, in for- 
mulis: nxu uryAoiv, tsiniuvm», 8im. cf. Tr. 238; Hec. 217; 
Iph. T. 237. Etiaui in stichom^hia, ubi unum alterum ver- 
bum excipit magna cum vi atque gravitate, perbene se habet 
haec structura. cf. Phoen. 604. 607. 

Qaod vero attinet ad infin. finalem Euripides saepis- 
sime liberrimas admisit structaras. Non adnumerabo infini- 
tivoB, qui ubique fere leguntur, post SCdmftt, Ixtitvw, ipo^ovftat 
(Hec. 768. Bacch. 775), vel constructiones quales sunt: 
iwog tqivy i.tytty (Med. 322) , xai^og dxovam (Rh. 10) , nam 
usu factum est, ut bae structurae, quamquam proprie finales 
nominandae sunt, finales omnino non jam haberentur. Eos 
tantum commemorabo infinitivos , qui re vera yro enuntiato 
finali exstant, id quod saepius fit post verba inovendi. cf. 
Iph. T. 977: <Po((So.- ft' tnifiifit dtCpo . . laPtiv uyaXita. Tr. 
181. 1208. Fhoen. 1477 : vtit^aig tfi^ovaty olxttaat ^tloti;. 
Hec. 43 : ^ ntnqtunhri d' ayet ^avtiv aBeX^TJi'. Suppl. 357. 
Andr. 1159. (cf. simile quid in Fraiicogallorum lingua: il 
venait jouer = er kam, um zu spielen; er wollte spielen ; 
in poefmate illo antiquo saxonico, quod nominatur nHeliand" 
vs. 3493 : thea an thena win - gardon wirkean quamun = 
welche in den weingarten kamen, um zu arbeiten ; vs. 2648 sq., 
saepissime alias; nos etiam nunc : geh sitzen !). — Inve- 
niuntur tales infin. etiam post verba incitandi, commovendi 
(Hipp. 322. Andr. 429. Or. 614), prohibendi (Hipp. 658), 
curandi (Hec. 369. Andr. 623), vel post adjectiva Stieaiog, 
oS*Dj tlfti; Xf^lfta ttfti dnaQiTjoat SiQijv (Andr. 412). — Non- 
nunquam Euripides infinitivo activi utitur sensu finali , ubi 
potius exspectamus genas paasiwm. cf. Herc. f. 453: hotfx 



ayetv ri 9vfi,a^ §ic jitiov ladt = parata snnt victinia, qnae 
quis agat in orcum i. e. quae agantur. Heracl. 315. Andr. 
411 sq. Lph. Aul. 318. — Apponam etiani duos locoa es 
Oreste sumptos, quibus quanta libertate Euripides hoc infi- 
nitivo USUB sit, appareat, ys. 1588; o fiurjog d/ivviutQ (bc. 
illtOt °* "*• ^ijoSiiaixai 9-avclr, et V8. 1510: oou nov KQotvyij* 
fdijxu; MirfltM §oiiSQOfi,tU ; = ut Menelaus auxilium ferret. 
cf. etiam Alc. 657 : olx aXloiq io/ioy XcC^ttv f/iiUtf oe^ayor 
JtaQTtdcai. Rh. 2G5; TOtovTwv . ■ ayytiioi iltp' t6 Xomov ota aot 
f(qw naStTv = earum rerum nontiuB es&em, quas nunc tibi 
afiero ad cognoscendum. 

Itaque si plane qualem usum in enuntiatis finalibus 
tractandis sibi constitnerit Euripides perspicere volumus ne- 
cessarium putavi etiara adnunierari omnia participia atque 
infinitivos, quae pro constructione vere finali usurpata sunt. 
(Non adnmueravi infin. post verba Mwfit, Ixfitvm et ^opovftai.) 
Id si fecerimus, quam clajissime elucebit, id quod aupra jam 
monui, exemplorum copiam eo majorem fieri, quo recetitiore 
t«mpore scriptae sunt fabulae. Conferas igitur hunc quem 



addidi conspectum. 
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Natus sum Ludovicus Tachau a. d. V. Id. Febr. a. h. r. 
LVni in oppido haud longe a Cella sito , cui nomen est 
Uelzen, patre Jacobo, matre Dina e gente Frankenstein, qm- 
bus adhuc vivis valde gaudeo. Fidei addictiis sum veteri. 
PrimiB literaruin elementis a patre irabutns Beptem annos 
natus, cnm pater Cellara demigravisaet, traditus aum schotae 
alicui privatae Cellensi, eui praeest Dr. Sophar. Cujus prae- 
ceptoris dilectisslml disciplina per septem fere annos usus 
Bum, tantamqae In me contulit diligentiam, coniitateni, bene- 
volentiara, ut totum rae studio artium liberalium dare con- 
stituerem. Itaque cura casu factum esset, ut pater, qrn 
munere publico fungitur , Hannoverara demigrivre cogeretnr, 
a. h. B. LXXII gymnasium adii ilannoveranum , cui nomen 
est „Lyceum 11". Receptus Bura in saperiorem ordinis tertii 
classem. Post quinque annos testimonium mataritatis adeptHB 
a. h. s. LXXVII hanc alraam petivi Georgiara Augustam, nt 
atudiis ])hilologici3 atque theotiscis operam navarem. — 
Seholis vero interfui w. ill. : Sauppii, de Leutschii, Diltbei, 
Volquardseni , Wieseleri, G. Muelleri, Lotzii, Baumanni, Fi- 
ckii. — Per sex Bemestria particeps fui exercitationiun 
seminarii regii pbilologorum, cujus per quatuor semestria fni 
sodalis ordinarius ; denique per hoc ipsum semestre aestivran 
Sauppius praeceptor ill, dignum rae babebat, qui sodalibas 
Beminarii regii paedagogiei interessem. Praeterea G. Mnel- 
leri comitate factnm est, ut in societatem cui praeest theo- 
tiscam reciperer. — Omnibus qui de me meriti sunt viiis 
et Hannoveranis et Gottingensibns gratias ago quam maximas. 
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